
Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n



Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

2 ferrismowers.com

Spis Treści:
Informacje ogólne................................................................. 3
Oświadczenie deklaracji zgodności................................... 3
Identyfikacja urządzenia...................................................... 3
Oznaczenia CE......................................................................4
Bezpieczeństwo operatora.................................................. 4

Propozycja 65 stanu Kalifornia.........................................4
Bezpieczeństwo obsługi ..................................................4
Instrukcja określania nachylenia...................................... 7
Przepisy i informacje dotyczące bezpieczeństwa.............8
Naklejki bezpieczeństwa................................................ 13
Symbole alarmów bezpieczeństwa i słowa
ostrzegawcze..................................................................16
System blokady bezpieczeństwa................................... 17

Budowa i elementy obsługowe......................................... 17
Działanie elementów obsługowych i ich
umiejscowienie............................................................... 17
Elementy obsługowe pojazdu Zero-Turn........................17
Panel lewego przedziału zbiornika paliwa......................19
Panel przyrządów...........................................................19
Cyfrowy panel wyświetlacza...........................................20

Obsługa................................................................................ 20
Przed pierwszym uruchomieniem.................................. 20
Kontrole przed uruchomieniem...................................... 21
Zalewanie układu paliwowego........................................21
Uruchamianie silnika...................................................... 22
Zatrzymywanie pojazdu..................................................22
Sposób jazdy urządzeniem o skręcie zero stopni.......... 22
Koszenie......................................................................... 24
Ręczne pchanie urządzenia........................................... 25
Podnoszenie i obniżanie pałąka.....................................25
Dołączanie przyczepy.....................................................26
Niebezpieczeństwo związane z elektrycznością statyczną
podczas uzupełniania oleju napędowego o bardzo niskiej
zawartości siarki............................................................. 26
Sprawdzanie/uzupełnianie paliwa.................................. 26
Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu oleju w silniku........27
Zalecenia dotyczące lepkości oleju................................27
Konserwacja silnika........................................................ 28
Należy wyczyścić obszar komory silnika sprężonym
powietrzem i wodą......................................................... 28
Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu płynu chłodzącego
silnika..............................................................................28
Czyszczenie chłodnicy, osłony i chłodnicy oleju............ 28
Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu oleju
hydraulicznego................................................................29
Zbieranie rozlanych płynów i prawidłowe usuwanie
odpadów......................................................................... 29
Sprawdzanie ciśnienia w oponach................................. 29

Smarowanie....................................................................29
Smarowanie wrzecion zespołu kosiarki..........................30
Smarowanie przednich kół samonastawnych.................30
Regulacja fotela..............................................................31
Regulacja wysokości zagłówka (jeśli urządzenie jest
w niego wyposażone)..................................................... 31
Ustawienie regulatora sterowania prędkością jazdy.......32
Regulacja wysokości koszenia.......................................32
Procedura odcięcia podnośnika dźwigni zamka.............33
Regulacja zawieszenia................................................... 33
Położenie bezpieczników i ustalenie..............................33
Moduł wyłączania zespołu tnącego kosiarki...................34
Korzystanie z cyfrowego panelu wyświetlacza...............34
Przechowywanie.............................................................36

Harmonogramie konserwacji.............................................37
Dane techniczne................................................................. 38
Gwarancja............................................................................ 39

Ograniczenie gwarancji.................................................. 39

ferrismowers.com


Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

3

Informacje ogólne
Dziękujemy za nabycie tej wysokiej jakości kosiarki jezdnej o
zerowym kącie skrętu Ferris. Pragniemy wyrazić zadowolenie
z zaufania pokładanego w Ferris. Użytkowanie produktów
firmy Ferris zgodnie z instrukcjami obsługi zapewnia ich
niezawodne działanie przez wiele lat. 

Instrukcje obsługi zawierają informacje na temat zagrożeń i
ryzyka związanych z urządzeniem i jak się przed nimi ustrzec.
Ta kosiarka o zerowym kącie skrętu przeznaczona jest do
użytku zgodnego z instrukcją obsługi i musi być obsługiwana
przez specjalistów przeszkolonych z zakresu koszenia
uporządkowanych trawników i nie może być używana
do żadnych innych celów. Przed uruchomieniem bądź
eksploatacją urządzenia użytkownik ma obowiązek zapoznać
się ze zrozumieniem z niniejszą instrukcją. Instrukcję należy
zachować na przyszłość. 

Przedstawione w niniejszym dokumencie zdjęcia są tylko
przykładowe, mają na celu uzupełnienie instrukcji, do której
są dołączone. rządzenie użytkownika może różnić się od
przedstawionych zdjęć. LEWA i PRAWA oznaczają strony z
punktu widzenia operatora. 

Ferris jest zastrzeżonym znakiem towarowym Briggs &
Stratton.

Oświadczenie deklaracji
zgodności
Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi odpowiednimi
przepisami i dyrektywami; szczegółowe informacje można
znaleźć w arkuszu deklaracji zgodności (DOC) konkretnego
produktu, który jest częścią instrukcji dołączonej do
urządzenia.

Identyfikacja urządzenia
W niniejszej instrukcji opisano następujące produkty: 

5901850

Lokalizacja tabliczki znamionowej produktu (A) jest
przedstawiona na rysunku 11.

1

Jeśli zespół tnący kosiarki dostarczono oddzielnie od kosiarki
samojezdnej z obrotem zerowym, lokalizacja tabliczki
znamionowej zespołu tnącego kosiarki (A) jest przedstawiona
na rysunku 22.

2

Urządzenie może posiadać oznakowanie seryjne, które może
wyglądać jak jedna z poniższych dwóch opcji:
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DANE REFERENCYJNE PRODUKTU 

Numer modelu urządzenia:  

Numer seryjny urządzenia:  

Numer modelu zespołu kosiarki (w
zależności od przypadku):

 

Numer seryjny zespołu kosiarki (w
zależności od przypadku):

 

Nazwa sprzedawcy:  

Data zakupu:  

DANE REFERENCYJNE SILNIKA 
Marka silnika:  

Model silnika:  

Typ/specyfikacja silnika:  

Kod silnika/ numer seryjny:  

Kontaktując się ze swoim autoryzowanym punktem
serwisowym w sprawie części zamiennych, serwisu lub
informacji, NALEŻY przygotować te numery.

Uwaga: Lokalizacja numerów identyfikacyjnych silnika
znajduje się w instrukcji użytkowania silnika lub w opcji menu
cyfrowego panelu wyświetlacza.

Ilustrowaną listę części tego urzązenia można pobrać ze
strony ferrismowers.com. Zamawiając części zamienne
proszę podać numer modelu i numer seryjny. 

Oznaczenia CE
Numer seryjny 4002237197 i niższe:

Numer seryjny 4002237198 i wyższe:

A. Numer identyfikacyjny producenta
B. Numer seryjny
C. Adres producenta
D. Logo zgodności CE
E. Rok produkcji
F. Poziom mocy dźwięku w decybelach
G. Maksymalna prędkość silnika w obrotach na minutę
H. Moc znamionowa w kilowatach
I. Masa urządzenia w kilogramach
J. Fabryczny opis produktu
K. Logo zgodności UKCA
L. Logo zgodności EAC

Bezpieczeństwo operatora
Propozycja 65 stanu Kalifornia

 OSTRZEŻENIE
Wdychanie spalin z silnika wysokoprężnego powoduje
narażenie na kontakt z substancjami chemicznymi, które w
Kalifornii są znane z powodowania raka i wad wrodzonych
lub innych szkód związanych z rozrodczością.

• Silnik należy zawsze uruchamiać i eksploatować w
dobrze wentylowanym obszarze.

• W obszarze zamkniętym należy odprowadzać spaliny
na zewnątrz.

• Nie modyfikować układu wydechowego ani nie
manipulować przy nim.

• Nie ustawiać silnika na biegu jałowym, chyba że jest to
konieczne.

Więcej informacji można znaleźć na stronie
www.P65warnings.ca.gov/diesel

Bezpieczeństwo obsługi
Przeczytaj poniższe zasady dotyczące bezpieczeństwa i
postępuj zgodnie z nimi. Niezastosowanie się do poniższych
zasad może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem,
poważne obrażenia lub śmierć osoby obsługującej
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urządzenie lub osób znajdujących się w pobliżu, lub
zniszczenie własności lub sprzętu. Urządzenie może
spowodować ucięcie dłoni i stóp i wyrzucać w powietrze
drobne przedmioty.

Trójkąt ostrzegawczy ( ) w tekście oznacza ważne
przestrogi lub ostrzeżenia, których należy przestrzegać.

Bezpieczeństwo obsługi

Gratulujemy zakupu wysokiej jakości sprzętu
przeznaczonego do pracy na trawnikach i w ogrodzie. Nasze
produkty zostały zaprojektowane i wykonane w sposób
zapewniający spełnienie lub przewyższenie wszystkich
przemysłowych norm bezpieczeństwa.

Nie wolno obsługiwać urządzenia bez odpowiedniego
przeszkolenia. Zapoznanie się z tą instrukcją obsługi jest
sposobem szkolenia się.

Bezpieczeństwo sprzętu zmechanizowanego zależy
wyłącznie od jego operatora. Jeśli jest nieprawidłowo
stosowany lub konserwowany, może stanowić
niebezpieczeństwo! Pamiętaj, że jesteś odpowiedzialny za
bezpieczeństwo swoje i osób przebywających w pobliżu.

Kieruj się zdrowym rozsądkiem i myśl o tym co robisz. Jeżeli
nie masz pewności, czy zadanie, które zamierzasz wykonać
może być bezpiecznie wykonane za pomocą wybranego
przez ciebie sprzętu, zapytaj profesjonalisty: skontaktuj się z
miejscowym autoryzowanym dealerem.

Należy przeczytać instrukcje

Instrukcja obsługi zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, które musisz znać PRZED przystąpieniem
do obsługi maszyny, jak również PODCZAS obsługi.

Podano techniki bezpiecznej obsługi, opisy funkcji i urządzeń
sterowniczych produktu oraz informacje dotyczące jego
konserwacji, aby pomóc użytkownikowi w maksymalny
sposób wykorzystać środki zainwestowane w zakupiony
sprzęt.

Pamiętaj, aby w całości przeczytać przepisy i informacje
dotyczące bezpieczeństwa, znajdujące się na następnych
stronach. Należy również przeczytać w całości część pt.
Obsługa.

Dzieci

Może dojść do tragicznych wypadków z udziałem dzieci. Nie
dopuszczaj, aby dzieci znajdowały się w pobliżu miejsca
działania urządzenia. Dzieci są często zainteresowane
urządzeniem i koszeniem. Nigdy nie wolno zakładać, że
dzieci pozostaną w miejscu, w którym ostatnio były widziane.
Jeżeli istnieje ryzyko, że dzieci mogą wejść na teren, na
którym odbywa się koszenie, zleć ich pilnowanie innej
odpowiedzialnej osobie dorosłej.

Koszenie na nachyleniach

Praca na wzniesieniach może być niebezpieczna.
Korzystanie z urządzenia na zboczu, które jest zbyt strome,
gdzie nie ma odpowiedniej przyczepności kół (i kontroli)
może powodować przesuwanie, utratę sterowności, kontroli
i ewentualną przewrotkę. Urządzenia nie należy używać na
zboczach o nachyleniu większym niż 15 stopni (5,4 stopy
wysokości na 20 stóp długości). 

Unikać skręcania w dół na nachyleniach; w miarę możliwości
skręcać w górę. Unikać nagłych skrętów lub gwałtownych
zmian prędkości. Zmniejszyć prędkość i zachować
szczególną ostrożność na WSZYSTKICH wzniesieniach. 

Należy również pamiętać, że stan powierzchni może znacznie
wpłynąć na zdolność do bezpiecznego korzystania z tego
urządzenia. Praca na mokrych lub śliskich wzniesieniach
może powodować przesuwanie i utratę sterowności oraz
kontroli. Nie należy kosić na wzniesieniach, które są śliskie,
mokre lub mają miękkie warunki glebowe. 
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W przypadku wątpliwości co do używania urządzenia na
zboczu, nie należy tego robić. Nie warto ryzykować. 

Wyrzucane przedmioty

Urządzenie ma wirujące ostrza. Ostrza te mogą spowodować
podniesienie i wyrzucenie w powietrze drobnych
przedmiotów, które mogą zranić osoby postronne. Oczyścić
miejsca koszenia i usunąć przedmioty, które mogą być
wyrzucane przez ostrza PRZED rozpoczęciem koszenia.

Nie wolno kosić bez przyłączonego całego łapacza trawy ani
bez założonej osłony wylotowej (deflektora).

Nie należy również dopuszczać nikogo w pobliże urządzenia,
kiedy jest ono włączone! W przypadku, gdy ktoś wejdzie w
na teren, na którym odbywa się koszenie, należy natychmiast
wyłączyć urządzenie do czasu odejścia tej osoby.

Części ruchome

Urządzenie to posiada wiele ruchomych części, które mogą
zranić użytkownika lub inne osoby. Jednakże, jeśli operator
pozostaje w strefie operatora (siedząc w fotelu) i przestrzega
zasad bezpieczeństwa zawartych w niniejszej instrukcji
obsługi, urządzenie jest bezpieczne w obsłudze.

W skład zespołu kosiarki wchodzą obracające się ostrza,
które mogą obciąć dłonie i stopy. Nie zezwalać nikomu na
zbliżanie się do uruchomionego urządzenia. Urządzenia
zabezpieczające (osłony, tarcze i przełączniki) muszą być
zamontowane i sprawne.

Aby pomóc operatorowi w bezpiecznym używaniu
urządzenia, jest ono wyposażone w system zabezpieczający
z wyłącznikiem naciskowym w fotelu. NIE WOLNO próbować
dokonywać zmian lub obchodzić tego systemu. Natychmiast
skontaktuj się z dealerem, jeżeli system nie przejdzie
pomyślnie wszystkich testów blokad zabezpieczających, które
zostały opisane w niniejszej instrukcji.

Używanie pałąka

Pałąk musi być podniesiony i pas bezpieczeństwa musi być
zapięty. Nie ma zabezpieczenia przed przewrotką, gdy pałąk
jest opuszczony! Nie wyskakiwać w razie przechyłu kosiarki
(bezpieczniej jest być zabezpieczona pasem bezpieczeństwa
z podniesionym pałąkiem.)

Obniżać pałąk tylko w razie potrzeby (na przykład
tymczasowo, aby usunąć małą wystającą przeszkodę) i nigdy
go nie demontować. NIE używać pasów bezpieczeństwa, gdy
pałąk jest opuszczony. Podnieść pałąk, gdy tylko pozwala na
to wolne miejsce.

Mury oporowe, spadki i woda

Mury oporowe i spadki wokół uskoków i wody są częstym
zagrożeniem. NIE jechać w dół po wzniesieniach w kierunku
lub w pobliżu wody, murów oporowych i spadków.

Wokół tych zagrożeń pozostawić co najmniej dwie szerokości
kosiarki wolnego miejsca i ręcznie przycinać, idąc za
kosiarką i używając podkaszarki strunowej. Koła spadające
poza mury oporowe, krawędzie, rowy, wały lub do wody
moga spowodować przewrócenie się urządzena, co może
doprowadzić do poważnych obrażeń, śmierci lub utonięcia. 

Przeszkody napowietrzne

Przed przejechaniem pod jakimikolwiek obiektami należy
sprawdzać odległość do wysoko położonych przeszkód.

ferrismowers.com
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Pałąk nie może zetknąć się z nisko zawieszonymi
przeszkodami, takimi jak zwisające gałęzie, czy kable. 

Paliwo i konserwacja

UWAGA
Używać tylko paliwa o bardzo małej zawartości siarki.

Więcej informacji na temat zalecanego paliwa można
znaleźć w instrukcji silnika.

Należy zawsze odłączać wszystkie napędy, wyłączyć silnik i
wyjąć kluczyk przed rozpoczęciem czyszczenia, tankowania
lub serwisowania.

Paliwo i jego opary są silnie łatwopalne. W czasie
uzupełniania paliwa nie wolno palić. Nie uzupełniać paliwa
podczas pracy silnika. Przed uzupełnianiem paliwa zaczekać
na ochłodzenie silnika przez co najmniej 3 minuty.

Nie uzupełniać paliwa w pomieszczeniach, na zamkniętej
przyczepie, w garażu lub innym zamkniętym obszarze, który
nie ma dobrej wentylacji. Rozlane paliwo należy niezwłocznie
usunąć przed rozpoczęciem pracy.

Paliwo należy przechowywać wyłącznie w szczelnych
zbiornikach zatwierdzonych do tego celu.

Prawidłowa konserwacja ma podstawowe znaczenie dla
bezpieczeństwa i działania urządzenia. Usunąć z powierzchni
urządzenia trawę, liście i nadmiar oleju. Pamiętaj, aby
wykonywać procedury konserwacyjne wymienione w
niniejszej instrukcji, szczególnie okresowe sprawdzenia
systemu bezpieczeństwa.

Pomieszczenia zamknięte

Urządzenia działają tylko na zewnątrz, z dala od miejsc
niewentylowanych takich jak garaże lub zabudowane
przyczepy. Silnik emituje trujący tlenek węgla i długotrwałe
przebywanie w zamkniętym pomieszczeniu może
spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.

Instrukcja określania nachylenia
3

 Jak mierzyć nachylenie trawnika za pomocą smartfona
lub narzędzia do określania kąta: 

 OSTRZEŻENIE
Nie używać urządzenia, jeśli stopień nachylenia zbocza
przekracza 15 stopni. 

1. Użyć przymiaru liniowego o długości przynajmniej dwóch
(2) stóp (A, rys. 3). Element 2x4 lub prosty element
metalowy sprawdzi się odpowiednio.  

2. Narzędzia do określania kąta.

a. Korzystanie ze smartfona: Wiele smartfonów (B,
rys. 3) posiada pochyłomierz (funkcję wykrywania
kąta), dostępny w ramach aplikacji kompasu.
Aplikację tę można także znaleźć w sklepie z
aplikacjami.  

b. Korzystanie z narzędzi do wykrywania
kąta: Narzędzia do wykrywania kąta (C i D,
rys. 3) są dostępne w lokalnych sklepach z
oprzyrządowaniem lub w Internecie (nazywa
się je także pochyłomierzem, kątomierzem,
miernikiem kątów lub przyrządem do mierzenia
kątów). Typ z pokrętłem (C) i typ cyfrowy (D) działa
prawidłowo, inne typy mogą nie działać. Przeczytaj
instrukcje użytkownika dostarczone z narzędziem do
wyszukiwania kątów i postępuj zgodnie z nimi. 

3. Ułożyć przymiar liniowy o długości dwóch (2) stóp wzdłuż
najbardziej stromej części nachylonego trawnika. Tarczę
należy ułożyć w górę oraz w dół wzniesienia.  

4. Położyć smartfona lub narzędzie do określania kąta
na przymiarze liniowym oraz odczytać wartość kąta



Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

8 ferrismowers.com

podawaną w stopniach. Rezultat pokazuje nachylenie
Twojego trawnika.  

Uwaga: Instrukcja określania nachylenia kątomierzem
papierowym znajduje się w komplecie dokumentów
dotyczących danego produktu. Można ją także pobrać ze
strony internetowej producenta.

Przepisy i informacje dotyczące
bezpieczeństwa
Szkolenie

• Przed włączeniem urządzenia należy przeczytać,
zrozumieć i postępować zgodnie z instrukcjami
znajdującymi się na urządzeniu i w instrukcjach obsługi.
Jeśli operator lub mechanik nie potrafią czytać po
angielsku właściciel ma obowiązek wyjaśnić im te
materiały.

• Zapoznać się z bezpieczną obsługą urządzenia,
regulatorów i ze znakami bezpieczeństwa.

• Wszyscy operatorzy i mechanicy powinni być
przeszkoleni. Właściciel jest odpowiedzialny za szkolenie
użytkowników.

• Kosiarkę mogą obsługiwać tylko osoby dorosłe, które
zapoznały się z instrukcjami dotyczącymi obsługi
urządzenia.

• Nigdy nie wolno pozwalać dzieciom lub osobom
niedoświadczonym na obsługę lub serwisowanie sprzętu.
Lokalne przepisy mogą ograniczać zakres wieku, w jakim
można obsługiwać maszynę.

• Właściciel/użytkownik może zapobiegać wypadkom i jest
odpowiedzialny za urazy powodowane u siebie, innych
ludzi lub szkody w mieniu.

• Dane statystyczne wskazują, że operatorzy, w wieku
60 lat i starsi, odnoszą wysoki procent obrażeń
powodowanych przez sprzęt jezdny. Użytkownicy
tacy powinni ocenić swoje możliwości obsługiwania
kosiarek jezdnych, wystarczająco bezpiecznego do
zabezpieczenia siebie i innych przed obrażeniami.

Przygotowanie
• Ocenić teren w celu ustalenia, jakie akcesoria

i przystawki są niezbędne do prawidłowego i
bezpiecznego wykonywania pracy. Używać tylko
akcesoriów i przystawek zatwierdzonych przez
producenta.

• Stosować odpowiednią odzież, w tym obuwie ochronne,
okulary i ochronę słuchu. Długie włosy, luźne ubranie lub
biżuteria mogą zaplątać się w ruchome części.

• Sprawdzić obszar, na którym urządzenie ma pracować i
usunąć wszystkie przedmioty, takie jak skały, zabawki i
druty, które maszyna może wyrzucić.

• Zachować szczególną ostrożność w obchodzeniu się
z benzyną i innymi paliwami. Są one łatwopalne, a ich
opary mogą wybuchnąć.

• Używać tylko odpowiedniego pojemnika na paliwo.
• Nigdy nie zdejmować nakrętki zbiornika paliwa

ani dolewać paliwa podczas pracy silnika Przed
uzupełnieniem paliwa należy zaczekać, aż silnik ostygnie.
Nie wolno palić tytoniu.

• Nigdy nie tankować urządzenia w pomieszczeniach
zamkniętych.

• Sprawdzić kontrolki obecności operatora, wyłączniki
bezpieczeństwa i czy osłony są przymocowane i czy
działają prawidłowo. Nie używać, jeśli nie działają
prawidłowo.

Obsługa
• Nigdy nie uruchamiać silnika w pomieszczeniu

zamkniętym. 
• Kosić tylko w świetle dziennym lub przy dobrym

oświetleniu sztucznym, unikając dziur i ukrytych
zagrożeń. 

• Wszystkie napędy muszą być ustawione w położeniu
neutralnym i hamulec postojowy musi być włączony przed
uruchomieniem silnika. Silnik wolno uruchamiać tylko z
pozycji operatora. Używać pasów bezpieczeństwa, jeżeli
są. 

• Dobrze ustawić stopy podczas korzystania ze sprzętu
pchanego przez pieszego, szczególnie podczas cofania.
Chodzić, a nie biegać. Utrata punktu oparcia może
spowodować poślizgnięcie się. 

• Zwolnić i zachować szczególną ostrożność na zboczach.
Jechać w zalecanym kierunku na wzgórzach. Warunki
murawy mogą wpłynąć na stabilność maszyn. Podczas
pracy w pobliżu spadków należy zachować ostrożność. 

• Jeśli nie jest to bezwzględnie konieczne, nie wolno kosić
na biegu wstecznym. Zawsze przed zmianą kierunku
patrzeć w dół, do tyłu i w bok. 

• Zwracać uwagę na kierunek wyrzutu kosiarki i nie
kierować jej na nikogo. Nie korzystać z kosiarki bez
przyłączonego całego łapacza trawy lub założonej osłony
wylotowej (deflektora). 

• Zwolnić i zachować ostrożność podczas wykonywania
skrętów i przy zmianie kierunków na zboczach. 

• Nigdy nie podnosić korpusu podczas pracy ostrzy. 
• Nigdy nie zostawiać włączonego urządzenia bez

nadzoru. Przed zejściem z maszyny zawsze należy
rozłączyć PTO, zaciągnąć hamulec postojowy, wyłączyć
silnik i wyjąć kluczyki. Ręce i stopy muszą znajdować się
z dala od części koszących. 

• Wyłączyć PTO, aby odłączyć ostrza kosiarki, kiedy są
unieruchomione. 

• Nigdy nie pracować, gdy osłony nie są zamontowane.
Upewnić się, że wszystkie blokady są zamocowane,
odpowiednio ustawione i działają prawidłowo. 

• Nigdy nie używać, gdy deflektor wyrzutu jest podniesiony,
zdjęty lub zmieniony, o ile nie jest używany łapacz trawy. 

• Nie wolno zmieniać ustawień regulatora prędkości silnika
ani ogranicznika nadmiernej prędkości obrotowej silnika. 

• Zatrzymać się na równym gruncie, opuścić przystawki,
odłączyć napędy, włączyć hamulec postojowy, wyłączyć
silnik przed opuszczeniem stanowiska operatora z
jakiegokolwiek powodu, w tym celem opróżnienia łapaczy
trawy lub odblokowania rynny. 

• Po uderzeniu w przedmioty lub w razie wystąpienia
nietypowych drgań, zatrzymać urządzenie i sprawdzić
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ostrza. Dokonać niezbędnych napraw przed ponownym
użyciem. 

• Ręce i stopy muszą znajdować się z dala od części
koszących. 

• Nigdy nie przewozić pasażerów i nie zezwalać na
zbliżenie się zwierząt i innych osób. 

• Nie wolno obsługiwać urządzenia będąc pod wpływem
alkoholu lub narkotyków. 

• Spowolnić i zachować ostrożność podczas wykonywania
skrętów i na skrzyżowaniach oraz chodnikach. Na czas
niekoszenia, zatrzymać ostrza. 

• Podczas ładowania lub wyładowywania maszyny na
przyczepę lub samochód należy zachować ostrożność. 

• Należy zachować ostrożność zbliżając się do zakrętów
z ograniczoną widocznością, krzewów, drzew i innych
przedmiotów, które mogą ograniczać widoczność. 

• Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo pożaru, należy
usunąć z powierzchni urządzenia trawę, liście i nadmiar
oleju. Nie zatrzymywać się w miejscach pokrytych
suchymi liśćmi, trawą lub materiałami palnymi.

 OSTRZEŻENIE
Używanie lub obsługiwanie silnika na terenie zalesionym,
zakrzewionym lub trawiastym, jeśli układ wydechowy
silnika nie jest wyposażony w sprawny iskrochron, stanowi
naruszenie przepisu 4442 kalifornijskiego kodeksu
California Public Resource Code. W innych stanach
lub na terenach objętych jurysdykcją federalną mogą
obowiązywać podobne przepisy. Skontaktować się z
autoryzowanym punktem serwisowym, aby uzyskać
iskrochron przeznaczony do układu wydechowego,
zainstalowanego na tym silniku. 

• Przepisy BHP mogą wymagać stosowania ochrony
słuchu podczas narażenia na dźwięk na poziomie
większym niż 85 dBA przez 8 godzin.

 PRZESTROGA 
Ta maszyna wytwarza poziom hałasu przekraczający 85
dBA przy uchu operatora i może spowodować utratę słuchu
w przypadku dłuższych okresów narażenia. 

Stosować środki ochrony słuchu podczas pracy z
urządzeniem. 

Koszenie na nachyleniach
Wzniesienia to jeden z najważniejszych czynników
związanych z utratą kontroli i wywrotkami, które mogą
prowadzić do ciężkich obrażeń ciała lub śmierci. Wszystkie
wzniesienia wymagają szczególnej uwagi. Jeśli użytkownik
nie może podjechać pod wzniesienie na wstecznym biegu lub
czuje się niepewnie na wzniesieniach, nie powinien na nich
jeździć. 

 OSTRZEŻENIE 
Nie używać maszyny, jeśli stopień nachylenia podłoża
przekracza 15°.* 

Przed wjechaniem na nachylenie należy włączyć niską
prędkość terenową. Podczas pracy na zboczach należy
zachować szczególną ostrożność, jeśli zamontowano tylne
zbieraki trawy. 

Unikać skręcania w dół na nachyleniach; w miarę
możliwości skręcać w górę. Zachować ostrożność
podczas zmiany kierunku. NIE WOLNO RUSZAĆ ANI
ZATRZYMYWAĆ SIĘ NA ZBOCZU.

* Granica ta została określona na podstawie międzynarodowej normy
ISO 5395-3: 2013, pkt 4.6 i jest oparta na normie ISO 5395-3 Procedura
badania stabilności została opisana w załączniku A. 15-stopniowa
„granica stabilności” jest równa 60% kąta, pod jakim w badaniach
statycznych następowało uniesienie maszyny. Rzeczywista stabilność
dynamiczną może się różnić w zależności od warunków pracy. 

 Należy: 

• Usunąć przeszkody takie jak kamienie, gałęzie itd. 
• Uważać na dziury, koleiny lub wyboje. Nierówne podłoże

może doprowadzić do przewrócenia urządzenia. W
wysokiej trawie mogą być ukryte przeszkody. 

• Należy jechać powoli. Należy wybrać na tyle niski bieg,
aby nie być zmuszonym do zatrzymania się lub zmiany
biegów na zboczu. 

• Zachować szczególną ostrożność stosując zbieraki
trawy lub inne przystawki. Mogą one zmienić stabilność
urządzenia. 

• Na zboczach należy poruszać się powoli i stopniowo. Nie
wolno wykonywać nagłych zmian prędkości lub kierunku. 

• Skontaktować się z autoryzowanym dealerem/
sprzedawcą, aby uzyskać wskazówki dotyczące
obciążników kół poprawiających stabilność. 

 NIE należy: 

• Nie należy uruchamiać, zatrzymywać ani zawracać
maszyny na nachyleniach. NIE wolno raptownie zmieniać
kierunku i prędkości jazdy, ponieważ mogłoby to
spowodować przewrócenie się kosiarki.

• Nie wolno kosić w dół zbocza w kierunku lub w pobliżu
stromych nachyleń, rowów lub nasypów. Kosiarka może
raptownie przewrócić się, jeżeli koło spadnie z krawędzi
skarpy lub rowu lub w przypadku osunięcia się takiej
krawędzi. Wokół tych zagrożeń pozostawić co najmniej
dwie szerokości kosiarki wolnego miejsca.  

• Nie wolno kosić mokrej trawy. Zmniejszone oparcie lub
przyczepność mogą spowodować poślizg. 

• Nie wolno podpierać się nogą stawianą na ziemi w celu
ustabilizowania urządzenia (maszyny samojezdne). 

• Nie kosić na zbyt stromych zboczach. 
• Nie używać zbieraków trawy na bardzo stromych

zboczach. 
• Nie kosić zboczy, na które nie można wjechać na

wstecznym biegu. 
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Sprzęt holowany (maszyny samojezdne).
• Holować wolno wyłącznie za pomocą maszyny

wyposażonej w zaczep do holowania. Holowany sprzęt
wolno mocować wyłącznie w punkcie zawieszenia.

• Należy stosować zalecenia producenta dotyczące
ograniczenia masy holowanego sprzętu i holowania na
zboczach. Patrz część „Mocowanie przyczepy podczas
PRACY.

• Nie wolno przewozić dzieci ani innych osób na
holowanym sprzęcie.

• Masa sprzętu holowanego na zboczach może
spowodować utratę przyczepności i kontroli nad
maszyną.

• Podczas holowania ładunków należy jechać z niewielką
prędkością i zachować dodatkową odległość na
zatrzymanie się.

• Nie należy włączać biegu jałowego i zjeżdżać ze
wzniesienia rozpędem.

Dzieci
Jeśli operator nie zwraca uwagi na obecność dzieci,
mogą zdarzyć się tragiczne wypadki. Dzieci są często
zainteresowane urządzeniem i koszeniem. Nigdy nie wolno
zakładać, że dzieci pozostaną w miejscu, w którym ostatnio
były widziane.

• Dzieci powinny przebywać poza obszarem koszenia i być
pod baczną opieką innej odpowiedzialnej osoby dorosłej.

• Bądź czujny i wyłącz urządzenie jeśli dzieci wejdą na
teren jego pracy.

• Przed i podczas cofania, należy spojrzeć do tyłu i w dół,
aby sprawdzić, czy w pobliżu nie ma małych dzieci.

• W żadnym wypadku nie wolno przewozić dzieci,
nawet, gdy ostrza są wyłączone. Dzieci mogą spaść,
a w wyniku tego odnieść poważne obrażenia lub
zakłócić bezpieczne działanie maszyny. Dzieci, które
w przeszłości przewożono na kosiarce, mogą nagle
pojawić się na terenie koszenia i wtedy może dojść do ich
przejechania podczas jazdy maszyną do przodu lub do
tyłu.

• Nigdy nie należy pozwalać dzieciom na obsługę
urządzenia.

• Zachować szczególną ostrożność zbliżając się do
zakrętów z ograniczoną widocznością, krzewów, drzew i
innych przedmiotów, które mogą ograniczać widoczność.

Emisje
• Spaliny silnika pochodzące z tego urządzenia, zawierają

substancje chemiczne, o których wiadomo, że w pewnych
ilościach powodują raka, wady wrodzone i upośledzenie
płodności.

• Na etykiecie emisji silnika sprawdzić odpowiednie
informacje dotyczące okresu utrzymywania się emisji i
indeksu powietrza.

Serwis i konserwacja
Z benzyną należy postępować szczególnie ostrożnie, aby
uniknąć odniesienia obrażeń lub uszkodzenia mienia.
Benzyna jest wysoce łatwopalna, a jej opary mogą wybuchać.

Bezpieczne postępowanie z benzyną

• Należy zgasić papierosy, cygara, fajki i inne źródła
zapłonu.

• Należy używać tylko atestowanych pojemników do
przechowywania benzyny.

• Podczas pracy silnika nigdy nie wolno zdejmować korka
wlewu paliwa ani uzupełniać paliwa. Przed uzupełnieniem
paliwa należy poczekać, aż silnik ostygnie.

• Nigdy nie należy uzupełniać paliwa w pomieszczeniu.
• Nie wolno przechowywać maszyny ani pojemnika na

paliwo w pomieszczeniu, w którym jest nieosłonięty
ogień, iskrzenie lub płomień pilota, np. w pobliżu
podgrzewaczy wody i innych urządzeń.

• Nigdy nie napełniaj pojemników wewnątrz pojazdu
lub na skrzyni samochodu ciężarowego z plastikową
wykładziną. Przed nalaniem paliwa, zawsze ustaw
pojemnik na podłożu, z dala od pojazdu.

• Z pojazdu lub przyczepy należy zdjąć urządzenie
napędzane benzyną i uzupełnić paliwo na ziemi. Jeśli nie
będzie to możliwe, napełnić urządzenie znajdujące się na
przyczepie raczej paliwem z przenośnego pojemnika, a
nie bezpośrednio z dystrybutora.

• Pistolet dystrybutora należy trzymać tak, aby cały czas
dotykał brzegu zbiornika paliwa lub otworu pojemnika,
aż do zakończenia tankowania. Nie używać blokady
pistoletu dystrybutora.

• Należy natychmiast zmienić ubranie, jeśli wyleje się na
nie paliwo.

• Nie wolno tankować do zbiornika większej niż
dopuszczalna ilości paliwa. Po zakończeniu tankowania,
należy założyć i dobrze dokręcić korek wlewu paliwa.

• Należy zachować szczególną ostrożność w obchodzeniu
się z benzyną i innymi paliwami. Są one łatwopalne, a ich
opary mogą wybuchnąć.

• Jeśli zostało rozlane paliwo, nie uruchamiać silnika, ale
odsunąć urządzenie od miejsca, w którym jest rozlane
paliwo i unikać wytworzenia źródła zapłonu do chwili, aż
rozproszą się opary paliwa.

• Dokładnie zamykać wszystkie zbiorniki paliwa i pojemniki
na paliwo.

Konserwacja i przechowywanie

• Zawsze przestrzegać zasad bezpiecznego uzupełniania
paliwa oraz zasad bezpiecznego postępowania z
paliwem podczas tankowania paliwa po przewożeniu lub
przechowywaniu urządzenia.

• Zawsze przestrzegać instrukcji obsługi silnika,
dotyczących przygotowań przed przechowywaniem
urządzenia, zarówno przez krótszy jak i dłuższy czas.

• Zawsze przestrzegać instrukcji obsługi silnika odnośnie
procedur właściwego uruchamiania po ponownym
rozpoczęciu eksploatacji urządzenia.

• Nie przechowywać urządzenia ani pojemnika na paliwo
w budynku w pobliżu źródła otwartego ognia, takiego
jak grzejnik wody. Przed magazynowaniem urządzenia
należy zaczekać, aż ostygnie.

ferrismowers.com


Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

11

• Odciąć dopływ paliwa podczas przechowywania lub
transportu. Nie przechowywać w pobliżu ognia lub
spuścić paliwo w pomieszczeniach.

• Cały osprzęt, a szczególnie śruby mocujące ostrza,
były dobrze dokręcone i dbać o dobry stan urządzenia.
Wymienić wszystkie zużyte lub uszkodzone naklejki.

• Nigdy nie manipulować urządzeniami zabezpieczającymi
Regularnie sprawdzać ich poprawne działanie.

• Odłączyć napędy, obniżyć przystawkę, zaciągnąć
hamulec postojowy, wyłączyć silnik i wyjąć kluczyk lub
odłączyć przewód świecy zapłonowej. Przed regulacją,
czyszczeniem lub naprawą zaczekać na zatrzymanie
całego ruchu.

• Przed regulacją, czyszczeniem lub naprawą poczekać na
zatrzymanie całego ruchu. Oczyszczać wycieki oleju lub
paliwa.

• Pozostawić silnik do ostygnięcia przed przechowywaniem
i nie przechowywać w pobliżu ognia.

• W przypadku uderzenia należy zatrzymać i sprawdzić
urządzenie Przed ponownym uruchomieniem, naprawić,
jeśli będzie to konieczne.

• Zaparkować maszynę na równym podłożu. Maszyny
nigdy nie może serwisować nieprzeszkolony personel.

• W razie potrzeby używać podnośników pod elementy
konstrukcyjne.

• Ostrożnie zmniejszyć ciśnienie w częściach ze
zmagazynowaną energią.

• Odłączyć akumulator lub wyjąć przewód świecy
zapłonowej przed podjęciem jakichkolwiek napraw.
Odłączyć najpierw biegun ujemny, a dodatni jako ostatni.
Podłączyć najpierw biegun dodatni i ujemny jako ostatni.

• Zachować ostrożność podczas sprawdzania ostrzy.
Podczas pracy z nimi, należy zakładać grube skórzane
rękawice i zachować ostrożność. Wymieniać tylko ostrza.
Nigdy ich nie prostować, ani nie spawać.

• Ręce i stopy muszą znajdować się z dala od części
ruchomych. Jeśli to możliwe, nie wykonywać regulacji z
włączonym silnikiem.

• Akumulatory ładować w otwartym, dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od iskier i płomieni. Przed podłączeniem
lub odłączeniem akumulatora odłączyć ładowarkę.
Stosować odzież ochronną i używać izolowanych
narzędzi.

• Części łapacza trawy podlegają zużyciu, uszkodzeniu
i zużywaniu się, co może odsłonić ruchome części lub
powodować wyrzucanie przedmiotów. Często sprawdzaj
części urządzenia i w razie konieczności wymieniaj je na
części zalecane przez producenta.

• Należy często sprawdzać działanie hamulców. W razie
konieczności wykonywać regulacje i naprawy.

• Podczas napraw należy używać wyłącznie fabrycznych,
autoryzowanych części zamiennych.

• Przy wszystkich ustawieniach i regulacjach zawsze
należy przestrzegać parametrów fabrycznych.

• Serwis i naprawy powinny być wykonywane tylko w
autoryzowanych punktach serwisowych.

• Nie należy samemu przeprowadzać poważniejszych
napraw urządzenia, jeśli nie uzyskano wcześniej

właściwego szkolenia w tym zakresie. Nieprawidłowe
procedury naprawy mogą powodować niebezpieczne
działanie urządzenia, jego uszkodzenie i utratę gwarancji
producenta.

• Urządzenia wyposażone w pompy, węże lub silniki
hydrauliczne: OSTRZEŻENIE: Wydostający się pod
ciśnieniem z układu płyn hydrauliczny może mieć
dostateczną siłę, aby przebić skórę i spowodować
poważne obrażenia ciała. W przypadku dostania się
pod skórę obcego płynu, musi on zostać chirurgicznie
usunięty przez lekarza posiadającego wiedzę na temat
tego rodzaju obrażeń, gdyż w przeciwnym razie może
wystąpić zgorzel (gangrena) tkanek. Ręce i inne części
ciała należy trzymać z dala od otworów lub dysz, z
których wydobywa się płyn hydrauliczny pod wysokim
ciśnieniem. Do zatkania takich wycieków należy użyć
papieru lub tektury, nie dłoni. Przed podaniem ciśnienia
do układu należy sprawdzić, czy wszystkie połączenia w
układzie hydraulicznym są szczelne oraz czy przewody
i węże elastyczne są w dobrym stanie. Jeśli wystąpią
przecieki, należy natychmiast oddać urządzenie do
naprawy do autoryzowanego zakładu.

• OSTRZEŻENIE: Urządzenie akumulujące energię.
Nieprawidłowe zwolnienie sprężyn może spowodować
poważne obrażenia. Sprężyny powinny być zwolnione
przez upoważnionego technika.

• Modele wyposażone w chłodnicę silnika: OSTRZEŻENIE:
Urządzenie akumulujące energię. Aby zapobiec
obrażeniom ciała spowodowanym przez gorącą ciecz
chłodzącą lub wydostającą się z układu parę, nigdy nie
zdejmować korka chłodnicy przy włączonym silniku.
Wyłącz silnik i zaczekaj, aż się ochłodzi. Nawet wtedy,
zachowaj szczególną ostrożność podczas zdejmowania
korka.

Zapobieganie poparzeniom
Nie dotykać żadnej z części pracującego układu silnika.
W normalnych warunkach pracy silnik, spaliny i układ
oczyszczania spalin mogą osiągać temperatury sięgające
650°C (1202°F).

Należy usunąć z silnika wszystkie materiały palne lub
przewodzące takie jak paliwo, olej i zanieczyszczenia. Nie
należy dopuścić do gromadzenia się na silniku jakichkolwiek
materiałów łatwopalnych lub materiałów przewodzących.

Paliwa i smary należy przechowywać w prawidłowo
oznakowanych pojemnikach z dala od nieupoważnionych
osób. Zaolejone szmaty i wszelkie materiały łatwopalne
należy przechowywać w pojemnikach ochronnych. Nie palić
w miejscach, które służą do przechowywania materiałów
łatwopalnych.

Chronić silnik przed otwartym ogniem.

Konserwacja lub naprawa silnika
Konserwacja lub naprawy silnika powinny być wykonywane
wyłącznie przez autoryzowany personel serwisowy.
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Instrukcje dot. pałąka
W modelach wyposażonych fabrycznie w konstrukcję
zabezpieczającą przy przewróceniu (Roll Over Protection
System - ROPS).

 OSTRZEŻENIE
W celu uniknięcia poważnych obrażeń lub śmierci w wyniku
przewrotki, należy przestrzegać ostrzeżeń wymienionych
poniżej.

Ostrzeżenia dotyczące obsługi

• Zawsze używać pasów bezpieczeństwa, gdy pałąk jest
uniesiony.

• Nigdy nie używać pasów bezpieczeństwa, gdy pałąk jest
obniżony.

• Ochrona podczas przewrotki nie istnieje, gdy pałąk jest w
położeniu dolnym, dlatego bardzo ważne jest, aby pałąk,
w miarę możliwości, zawsze znajdował się w położeniu
górnym.

• Pałąk można obniżać tylko wtedy, gdy jest to absolutnie
konieczne.

• Przed przejechaniem pod jakimikolwiek obiektami, należy
sprawdzać odległość do wysoko położonych przeszkód.
Pałąk nie może zetknąć się z nisko zawieszonymi
przeszkodami, takimi jak zwisające gałęzie, czy kable.

• Nigdy nie wolno zdejmować pałąka z pojazdu.
• Nie przekraczać wartości znamionowej masy maszyny

dla pałąka.
• Przeczytać i przestrzegać wszystkich instrukcji podanych

poniżej w odniesieniu do przeglądów i konserwacji
konstrukcji pałąka oraz pasa bezpieczeństwa.

Przegląd konstrukcji zabezpieczającej pałąka

 OSTRZEŻENIE
Nieprawidłowy przegląd i konserwacja PAŁĄKA może
spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.

PAŁĄK, podobnie jak inne urządzenia bezpieczeństwa,
musi być okresowo kontrolowany w celu sprawdzenia,
że integralność urządzenia nie została naruszona przez
normalne użytkowanie maszyny, niewłaściwe użytkowanie,
degradację wiekową, modyfikacje lub przewrotki.

Aby zapewnić ochronę operatora podczas przewrotki i
skuteczność działania pałąka:

• Jeśli PAŁĄK zostanie uszkodzony z dowolnego powodu,
np. w wyniku zderzenia, przewrotki lub uderzenia, należy
go wymienić. Małe niewykrywalne pęknięcia mogą
zmniejszyć skuteczność działania PAŁĄKA. PAŁĄKA nie
wolno spawać, prostować ani naprawiać.

• Nie wolno zmieniać PAŁĄKA w wyniku przyspawania
czegoś do niego lub wiercenia dodatkowych otworów.

• PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM - Sprawdzić strukturę
PAŁĄKA i elementy montażowe:
1) czy masa brutto pojazdu, wraz z osprzętem,
zamocowaną masą użyteczną, paliwem i masą operatora

nie przekracza maksymalnej masy podanej na tabliczce
znamionowej PAŁĄKA.

2) czy nie brakuje elementów montażowych, czy nie są
uszkodzone lub obluzowane.

3) czy PAŁĄK został kompletnie i prawidłowo
zainstalowany.

• CO 100 GODZIN - Sprawdzić strukturę PAŁĄKA i
elementy montażowe pod kątem:
1) Jakichkolwiek pęknięć w strukturze (elementy
konstrukcyjne i/lub spawy).

2) Znacznej oznaki korozji na jakiejkolwiek części
struktury PAŁĄKA lub sprzętu.

3) Braku, uszkodzenia lub obluzowania elementów
montażowych

4) Niższej klasy elementów montażowych niż określona.

5) Masy brutto pojazdu, czyli czy wraz z osprzętem,
zamocowaną masą użyteczną, paliwem i masą operatora
nie przekracza ona maksymalnej masy podanej na
tabliczce znamionowej PAŁĄKA.

6) Jakichkolwiek wprowadzonych zmian, np.
nieuprawnione spawanie i otwory.

7) Wszelkich trwałych odkształceń lub skręceń konstrukcji
PAŁĄKA.

8) Obecności tabliczki znamionowej PAŁĄKA na swoim
miejscu i jej czytelności.

9) Obecności tabliczek ostrzegawczych na PAŁĄKU i ich
czytelności.

• Jeśli istnieją jakiekolwiek wątpliwości co do stanu
PAŁĄKA, wycofać urządzenie z eksploatacji i
skontaktować się ze sprzedawcą w celu uzyskania
pomocy.

Przeglądy i konserwacja pasa bezpieczeństwa
pałąka

 OSTRZEŻENIE
Nieprawidłowy przegląd i konserwacja pałąka może
spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.

4

• Pałąk, podobnie jak inne urządzenia bezpieczeństwa,
musi być okresowo kontrolowany w celu sprawdzenia, że 
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jego integralność nie została naruszona przez normalne
użytkowanie maszyny, niewłaściwe użytkowanie,
degradację wiekową, modyfikacje lub przewrotki. Jeśli
pas nie przejdzie wszystkich następujących testów,
należy go wymienić.

• PRZED KAŻDYM UŻYCIEM - Przeprowadzić
następujące przeglądy/ konserwację pasa i mechanizmu
cofania:
1) Sprawdzić pod kątem obecności brudu lub odpadów
w mechanizmie cofania. Jeśli będzie kurz lub odpady,
należy je usunąć.

2) Sprawdzić, czy mechanizm cofania chowa się łatwo i
całkowicie.

3) Sprawdzić, czy są uszkodzenia dowolnej części
pasa (A, Ilustracja 4), takie jak nacięcia, przecięcia,
obluzowane przeszycia lub przetarcia.

4) Sprawdzić, czy klamra i zatrzask (B) działają
prawidłowo i czy płyta zatrzasku nie jest zbyt lekko
uszkodzona, zdeformowana lub czy pas nie jest
uszkodzony lub pęknięty. Pas bezpieczeństwa powinien
łatwo się zatrzaskiwać i zwalniać.

Naklejki bezpieczeństwa
Przed eksploatacją urządzenia należy zapoznać się
z naklejkami bezpieczeństwa. Uwagi i ostrzeżenia podane
są dla bezpieczeństwa użytkownika. Aby uniknąć obrażeń
lub uszkodzenia urządzenia, należy zapoznać się i
przestrzegać wszystkich informacji podanych na naklejkach
bezpieczeństwa.

 OSTRZEŻENIE
Jeśli naklejki ostrzegające o niebezpieczeństwie zużyją
się lub ulegną uszkodzeniu i będą nieczytelne, należy
zamówić naklejki zamienne u lokalnego dealera.

5

* Znajduje się na tylnej osłonie, przy pasie napędowym skrzyni biegów.
** Znajduje się na szynie poprzecznej nad chłodnicą.
*** Znajdują się we wgłębieniach pałąka bezpieczeństwa na maszynie.

A. Numer części: 5106565 – Naklejka, Bezpieczeństwo
główne

B. Numer części: 7106109 – Naklejka, bezpieczeństwo
podczas wyrzutu

C. Numer części: 5061246 – Naklejka, Punkt
zmiażdżenia

D. Naklejka bezpieczeństwa na akumulatorze
E. Numer części: 5061042 – Naklejka,

Niebezpieczeństwo CE
F. Numer części: 5102456 – Naklejka, Pożar
G. Numer części: 5102000 – Naklejka, Ostrzeżenie,

Gorące
H. Numer części: 5100536 – naklejka, bezpieczeństwo,

CE, pałąk bezpieczeństwa
I. Numer części: 5100537 – naklejka, bezpieczeństwo,

CE, pałąk bezpieczeństwa, przeszkody nad głową
J. Numer części: 5100685 – naklejka, ostrzeżenie, pałąk

bezpieczeństwa, CE
K. Zalecenia dotyczące paliwa na korku wlewu paliwa
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Ikony bezpieczeństwa
 

 

Ostrzeżenie: Przed uruchomieniem
maszyny należy przeczytać i
zrozumieć dołączoną instrukcję
obsługi. Należy znać lokalizacje
i funkcje kontrolek. Nie wolno
obsługiwać urządzenia bez
odpowiedniego przeszkolenia. 

 

 

Ostrzeżenie: Przed rozpoczęciem
napraw technicznych i konserwacji
należy zapoznać się z dokumentacją
techniczną. Odchodząc od maszyny
należy wyłączyć silnik, ustawić
hamulec postojowy, aby zablokować
położenie maszyny oraz wyjąć
kluczyk. 

 

 

Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
amputacją i możliwością odcięcia
kończyn: Aby uniknąć obrażeń
związanych z obracającymi się
ostrzami i częściami ruchomymi,
urządzenia zabezpieczające (osłony
i przełączniki) powinny być na swoim
miejscu i działać. 

 

 

Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
utratą przyczepności, poślizgiem,
utratą możliwości kierowania
i kontroli na zboczach: Jeżeli
maszyna zatrzyma się podczas jazdy
do przodu, należy zatrzymać ostrza i
powoli zjechać ze zbocza. 

 

 

Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
amputacją:Nie wolno kosić, jeśli
w pobliżu są dzieci lub inne osoby.
Nigdy nie oferować przejażdżek,
szczególnie dzieciom, nawet przy
wyłączonych ostrzach. Jeśli nie
jest to bezwzględnie konieczne, nie
wolno kosić na biegu wstecznym.
Przed cofaniem i podczas cofania
patrzeć w dół i do tyłu. 

 

 

Niebezpieczeństwo –
Zagrożenie potknięciem się
i poślizgnięciem: Praca na
zboczach może być niebezpieczna
i spowodować utratę kontroli oraz
przewrócenie się urządzenia. Nie
używać urządzenia, jeśli stopień
nachylenia zbocza przekracza
15* stopni. Unikać nagłych
skrętów lub gwałtownych zmian
prędkości. Zmniejszyć prędkość i
zachować szczególną ostrożność
na nachyleniach. Unikać skręcania
w dół na nachyleniach; w miarę
możliwości skręcać w górę. Nie
jechać w dół po nachyleniach w
kierunku lub w pobliżu wody, murów
oporowych i spadków. Wokół tych
zagrożeń pozostawić co najmniej
dwie szerokości kosiarki wolnego
miejsca. 

 

 

Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
związane z wyrzucanymi
przedmiotami: Dzieci i osoby
postronne powinny znajdować
się w bezpiecznej odległości od
urządzenia. Usunąć przedmioty,
które mogą zostać wyrzucone
przez ostrze. Nie kosić bez
zamontowanego koryta
odbiorczego. 
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Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
związane z wyrzucanymi
przedmiotami: Nie kosić bez
zamontowanego koryta odbiorczego
lub całego zbieraka trawy. 

 

 

Niebezpieczeństwo – Zagrożenie
odcięciem kończyn i związane z
wyrzucanymi przedmiotami: Aby
uniknąć obrażeń spowodowanych
przez ostrza, nie należy zbliżać się
do krawędzi korpusu kosiarki i nie
pozwalać na to innym osobom. 

 

 

Niebezpieczeństwo: Zagrożenie
pożarowe: Usunąć z powierzchni
maszyny trawę, liście i nadmiar
oleju. Nie uzupełniać paliwa podczas
pracy silnika. Przed uzupełnieniem
paliwa, należy wyłączyć silnik, wyjąć
kluczyk i zaczekać co najmniej 3
minuty do czasu schłodzenia silnika.
Nie należy uzupełniać paliwa w
pomieszczeniach, na zamkniętej
przyczepie, garażu lub innym
zamkniętym obszarze. Rozlane
paliwo należy wytrzeć. W czasie
obsługi maszyny nie wolno palić. 

*Granica ta została określona na podstawie międzynarodowej normy
ISO 5395-3: 2013, pkt 4.6 i jest oparta na normie ISO 5395-3 Procedura
badania stabilności, opisanej w załączniku A. 10-stopniowa „granica
stabilności” jest równa 60% kąta pod jakim w badaniach statycznych
następowało uniesienie maszyny. Rzeczywista stabilność dynamiczna
może się różnić w zależności od warunków pracy.* Granica ta została
określona na podstawie międzynarodowej normy ISO 5395-3: 2013, pkt
4.6 i jest oparta na normie ISO 5395-3 Procedura badania stabilności
została opisana w załączniku A. 10-stopniowa „granica stabilności”
jest równa 60% kąta, pod jakim w badaniach statycznych następowało
uniesienie maszyny. Rzeczywista stabilność dynamiczną może się
różnić w zależności od warunków pracy.

Ostrzeżenie: Unikać poważnych
obrażeń lub śmierci w wyniku
przewrotki - Pałąk musi być
uniesiony i stosować pasy
bezpieczeństwa. Nie ma
zabezpieczenia przed przewrotką,
gdy pałąk jest opuszczony. Tylko
w razie konieczności można
obniżyć pałąk i NIGDY nie wolno go
demontować. Podnieść pałąk, gdy
tylko pozwala na to wolne miejsce.

Ostrzeżenie: Unikać poważnych
obrażeń lub śmierci w wyniku
przewrotki - Pałąk musi być
uniesiony i stosować pasy
bezpieczeństwa. NIE używać pasów
bezpieczeństwa, gdy pałąk jest
opuszczony.

Ostrzeżenie: Unikać poważnych
obrażeń lub śmierci w wyniku
przewrotki - NIE wyskakiwać, jeśli
kosiarka przechyla się. Przeczytać
i przestrzegać wszystkich instrukcji
obsługi i ostrzeżeń zawartych w
instrukcji obsługi.

Ostrzeżenie: Zagrożenie nisko
zawieszonymi przeszkodami
- Przed przejechaniem pod
jakimikolwiek obiektami, należy
sprawdzać odległość do wysoko
położonych przeszkód. Zapewnić
sobie bezpieczeństwo. Pałąk
NIE może zetknąć się z nisko
zawieszonymi przeszkodami, takimi
jak zwisające gałęzie, czy kable.
Przeczytać i przestrzegać wszystkich
instrukcji obsługi i ostrzeżeń
zawartych w instrukcji obsługi.

Ostrzeżenie: Ulatniająca się para
może powodować oparzenia -
Nigdy nie wyjmować korka chłodnicy
lub korka zbiornika chłodnicy,
gdy silnik jest gorący lub pracuje.
Wydobywająca się para lub gorące
chłodziwo mogą spowodować
poważne oparzenia lub obrażenia.

Niebezpieczeństwo: Amputacja -
Maszyna może zmiażdżyć i odciąć.
Nie zbliżać rąk do pasów i kół
pasowych.

Ostrzeżenie: Zagrożenie pożarowe: Należy chronić
akumulator przed dziećmi i otwartym ogniem, który
może spowodować zapłon gazów wybuchowych.

Ostrzeżenie: Kwas siarkowy może spowodować
ślepotę lub poważne poparzenia: Podczas pracy
przy akumulatorze, lub w jego pobliżu, należy zawsze
zakładać okulary ochronne oraz maskę chroniącą
twarz.

Ostrzeżenie: Akumulator wytwarza opary
wybuchowe: Przed uruchomieniem maszyny należy
przeczytać i zrozumieć dołączone instrukcje obsługi.

Ważne: Nie wyrzucać akumulatora razem z
odpadami domowymi: W sprawie utylizacji i/lub
recyklingu akumulatorów należy kontaktować się z
lokalnymi władzami.

Natychmiast przemyć oczy wodą. Szybko uzyskać
pomoc medyczną.

Niebezpieczeństwo: Amputacja
- Maszyna może zmiażdżyć i
odciąć. Nie zbliżać rąk do drążka
podnoszenia zespołu.
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Zalecenia dotyczące paliwa na korku wlewu
paliwa

UWAGA
Używać tylko paliwa o bardzo małej zawartości siarki.

Więcej informacji na temat zalecanego paliwa można
znaleźć w instrukcji silnika.

 OSTRZEŻENIE
Należy unikać niebezpieczeństwa związanego z
elektrycznością statyczną podczas uzupełniania paliwa.
Olej napędowy o bardzo niskiej zawartości siarki (paliwo
ULSD) stwarza większe niebezpieczeństwo zapłonu
statycznego niż wcześniejsze odmiany oleju napędowego o
wyższej zawartości siarki. Należy unikać ognia i wybuchów
grożących śmiercią lub poważnymi obrażeniami ciała.
Należy skonsultować się z dostawcą paliwa lub układu
paliwowego, aby upewnić się, że system doprowadzania
jest zgodny z normami dotyczącymi uzupełniania paliwa w
zakresie prawidłowego uziemienia i łączenia.

Naklejki ostrzegawcze silnika
Uniwersalne ostrzeżenie

Uniwersalna etykieta ostrzegawcza jest umieszczona na
silniku.

Aby otrzymać naklejki zamienne, należy skontaktować się z
autoryzowanym dealerem serwisowym producenta silnika.

 OSTRZEŻENIE
Urządzenie to może być uruchamiane i obsługiwane
wyłącznie przez osoby, które dokładnie przeczytały
instrukcje i ostrzeżenia oraz zrozumiały je. Niestasowanie
się do instrukcji lub ostrzeżeń może spowodować poważne
obrażenia lub śmierć.

Ręka (wysokie ciśnienie)

Etykieta ostrzegawcza ręki (wysokiego ciśnienia) to etykieta
owijkowa umieszczona na przewodzie paliwowym wysokiego
ciśnienia.

Aby otrzymać naklejki zamienne, należy skontaktować się z
autoryzowanym dealerem serwisowym producenta silnika.

 OSTRZEŻENIE
Kontakt z paliwem pod wysokim ciśnieniem może
spowodować zagrożenie przeniknięcia cieczy i ryzyko
poparzenia. Rozpylanie paliwa pod wysokim ciśnieniem
może spowodować zagrożenie pożarem. Niezastosowanie
się do tej kontroli

Ostrzeżenie dotyczące eteru

Etykieta ostrzegawcza dotycząca eteru jest umieszczona po
prawej stronie maszyny, nad filtrem powietrza.

Numer części zamiennej: 5109872

 OSTRZEŻENIE
Nie używać środków wspomagających rozruch w aerozolu
takich jak eter. Stosowanie ich może doprowadzić do
wybuchu i obrażeń ciała.

Symbole alarmów bezpieczeństwa i
słowa ostrzegawcze
Symbol ostrzegawczy   wskazuje na informacje dotyczące
zagrożeń, które mogą prowadzić do uszkodzenia ciała. Słowo
ostrzegawcze (NIEBEZPIECZEŃSTWO, OSTRZEŻENIE lub
PRZESTROGA) stosowane jest wraz z symbolem alarmu
w celu wskazania na prawdopodobieństwo wystąpienia
poważnego urazu ciała. Dodatkowo, symbol zagrożenia może
być używany do zasygnalizowania rodzaju zagrożenia.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO sygnalizuje zagrożenie, które,
jeśli nie uda się go uniknąć, spowoduje śmierć lub poważne
obrażenia.

 OSTRZEŻENIE sygnalizuje zagrożenie, które, jeśli nie
uda się go uniknąć, może spowodować śmierć lub poważne
obrażenia.
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 PRZESTROGA sygnalizuje zagrożenie, które, w razie
jego nieuniknięcia, może spowodować niewielkie lub
umiarkowane obrażenia.

UWAGA  wskazuje informacje uważane za ważne, ale nie
związane z zagrożeniem.

System blokady bezpieczeństwa
Urządzenie jest wyposażone w przełączniki blokady
bezpieczeństwa. Systemy zabezpieczające zapewniają
bezpieczeństwo użytkownikowi. NIE WOLNO próbować
omijać przełączników bezpieczeństwa oraz manipulować przy
urządzeniach zabezpieczających. Regularnie sprawdzaj ich
prawidłowe działanie.

Sprawdzenie ZABEZPIECZEŃ działania

Test 1 - Silnik NIE POWINIEN się włączyć, jeśli:
• Przełącznik WOM jest w włączony LUB
• Hamulec postojowy nie jest załączony LUB
• Dźwignie prędkości jazdy nie są w położeniu

NEUTRALNYM.

Test 2 – Silnik POWINIEN się włączyć, jeśli:
• Przełącznik WOM nie jest włączony I
• Hamulec postojowy jest włączony ORAZ
• Dźwignie prędkości jazdy nie są zablokowane w

położeniu NEUTRALNYM.

Test 3 – Silnik powinien WYŁĄCZYĆ SIĘ, jeśli:
• Operator podniesie się z siedzenia przy włączonym WOM

LUB
• Operator wstaje z fotela, gdy hamulec postojowy jest

wyłączony.
• Operator przesuwa dźwignie sterowania prędkością jazdy

z położenia neutralnego ;przed zwolnieniem hamulca
postojowego.

Test 4 – Sprawdzanie hamowania ostrza

Ostrza kosiarki i jej pas napędowy powinny się całkowicie
zatrzymać w ciągu siedmiu (7) sekund po wyłączeniu
elektrycznego przełącznika PTO (lub po podniesieniu się
operatora z fotela). Jeśli pas napędowy kosiarki nie zatrzyma
się w ciągu siedmiu (7) sekund, należy skontaktować się ze
sprzedawcą.

UWAGA: Po zatrzymaniu silnika przełącznik PTO musi
być wyłączony, hamulec postojowy musi być włączony,
a dźwignie prędkości jazdy muszą być zablokowane w
położeniu NEUTRALNYM po powrocie operatora na fotel w
celu uruchomienia silnika.

 OSTRZEŻENIE
Jeśli urządzenie nie przejdzie testu bezpieczeństwa,
nie należy go używać. Skontaktuj się z autoryzowanym
dealerem. Pod żadnym pozorem nie wolno próbować
obchodzić systemu blokady bezpieczeństwa.

Budowa i elementy obsługowe

Działanie elementów obsługowych i ich
umiejscowienie
Poniższe informacje skrótowo opisują funkcje
poszczególnych elementów sterowania. Ruszanie z miejsca,
jazda i koszenie wymagają łącznego użycia kilku elementów
sterowania, zastosowanych w określonej kolejności. Aby
zapoznać się z kombinacjami i kolejnością użycia elementów
sterowania podczas wykonywania określonych czynności,
patrz punkt Obsługa .

Elementy obsługowe pojazdu Zero-Turn
6

A. Pedał podnoszenia korpusu
B. Sworzeń do regulacji wysokości koszenia
C. Hamulec postojowy
D. Dźwignia blokująca i płytka blokady podnoszenia

zespołu tnącego
E. Dźwignie regulatora prędkości jazdy
F. Wskaźnik poziomu paliwa
G. Dźwignia regulacji fotela operatora
H. Panel przyrządów
I. Klatka bezpieczeństwa
J. Aktywny pas bezpieczeństwa
K. Korek zbiornika paliwa
L. Zasilanie/ port USB Patrz panel lewego przedziału

zbiornika paliwa
M. Schowek
N. Zdejmowalna płyta podłogowa
O. Wlew/zbiornik oleju przekładniowego
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P. Hydrauliczne zawory spustowe (jeden na pompę)

Pedał podnoszenia zespołu, sworzeń regulacji
wysokości koszenia i dźwignia blokowania podnoszenia
zespołu: Nacisnąć pedał podnoszenia zespołu tnącego
kosiarki (A, rysunek 7) do przodu, aby podnieść zespół
tnący kosiarki, aż zablokuje się w położeniu 15,2 cm (6 in).
Ustawić trzpień regulacji wysokości koszenia (B) na żądanej
wysokości koszenia i zwolnić dźwignię blokady podnoszenia
zespołu tnącego (C).

7

Sworzeń do
regulacji wysokości
koszenia

Dźwignia
blokowania
podnoszenia
korpusu

Otwór do
przechowywania
trzpienia regulacji
wysokości
koszenia

Płytka blokady podnoszenia zespołu tnącego kosiarki:

Płytka blokady dźwigni blokującej podnoszenia zespołu
tnącego (A, rysunek 8 pozwala zapobiec zablokowaniu
zespołu tnącego kosiarki w położeniu 15,2 cm (6 in) w
przypadku podniesienia zespołu tnącego podczas pracy w
celu ominięcia obiektu.

8

ODBLOKOWANY: W tej
pozycji zespół kosiarki
może być podnoszony
i opuszczany bez
blokowania się w pozycji
TRANSPORTOWEJ przy
podnoszeniu.

ZABLOKOWANY: W tej
pozycji korpus kosiarki może
zablokować się w pozycji
TRANSPORTOWEJ przy
podnoszeniu.

 Hamulec postojowy: Pociągnąć dźwignię hamulca
postojowego do tyłu, aby zaciągnąć hamulec postojowy.
Przesunąć dźwignię całkowicie do przodu, aby zwolnić
hamulec postojowy.

Uwaga: Aby uruchomienie urządzenia było możliwe, hamulec
postojowy musi być włączony.

ODŁĄCZONY: Zwalnia
hamulec postojowy.

ZAŁĄCZONY: Blokuje
hamulec postojowy.

Dźwignie regulatora prędkości jazdy: Dźwignie te
pozwalają sterować prędkością i kierunkiem jazdy. Lewa
dźwignia steruje lewym tylnym kołem napędowym, a prawa
dźwignia steruje prawym tylnym kołem napędowym.

9

Do przodu Bieg jałowy (luz) Do tyłu

Przesunięcie dźwigni (A, Rysunek 9) z położenia
NEUTRALNEGO (B) zwiększa prędkość jazdy W PRZÓD
powiązanego z nią koła, a odciągnięcie dźwigni (C) zwiększa
prędkość jazdy W TYŁ.
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Przesunięcie dźwigni na zewnątrz (D) z położenia
NEUTRALNY blokuje dźwignię w położeniu neutralnym.

Uwaga: Im dalej dźwignia jest odsuwana od pozycji
neutralnej, tym szybciej obracają się koła.

Patrz część Sposób jazdy kosiarką jezdną o zerowym kącie
skrętu, w której podano instrukcje kierowania pojazdem.

 Wskaźnik poziomu paliwa: Wskazuje poziom
paliwa w zbiorniku.

Dźwignia regulacji siedzenia: siedzenie można przesuwać
do przodu i do tyłu. Przesunąć dźwignię, ustawić siedzenie
w pożądanej pozycji i zwolnić dźwignię, aby zablokować
siedzenie w wybranym położeniu.

Aktywny pas bezpieczeństwa: Pas używany jest w celu
utrzymania operatora na fotelu.

Pas bezpieczeństwa należy zawsze mieć zapięty, gdy pałąk
znajduje się w położeniu podniesionym. Nigdy nie zapinać
pasa, gdy pałąk znajduje się w położeniu dolnym.

Korek zbiornika paliwa: Aby zdjąć korek, należy obrócić go
w lewo.

Panel lewego przedziału zbiornika
paliwa
10

A. Schowek
B. Zasilanie (modele z numerami seryjnymi 4002317666

i niższymi).
C. Port ładowania USB (modele z numerami seryjnymi

4002317667 i wyższymi).

 Wyjście zasilania: Urządzenie jest wyposażone w
zasilanie +12V DC, 20A.

Podwójny port ładowania USB: Otwórz górne drzwiczki,
aby uzyskać dostęp do dwóch (2) portów ładowania USB:

jednego (1) typu A i jednego (1) typu C. Port USB zapewnia
łączne natężenie prądu do 4,2 A. Przełącznik zapłonu musi
być w położeniu PRACA podczas ładowania akumulatora.

Zdejmowalna płyta podłogowa: Płytę podłogową można
zdjąć, aby uzyskać łatwy dostęp do zespołu kosiarki. Aby
wyjąć płytę, należy zdemontować osprzęt ustalający i
przechylić płytę podłogową w górę, a następnie wyjąć
z urządzenia. Podczas ponownego jej montażu, należy
odwrócić kolejność czynności.

Panel przyrządów
11

A. Przełącznik PTO (odbioru mocy)
B. Manetka przepustnicy
C. Cyfrowy panel wyświetlacza
D. Przełącznik zapłonu

 Przełącznik PTO (odbioru mocy): Przełącznik
PTO włącza i wyłącza ostrza kosiarki. Pociągnąć w górę aby
dołączyć lub pchnąć w dół aby rozłączyć.

Dźwignia sterowania przepustnicą: Dźwignia sterowania
przepustnicą steruje prędkością silnika.

Przesunąć przepustnicę w kierunku położenia SZYBKO, aby
zwiększyć prędkość obrotową silnika.

Przesunąć przepustnicę w kierunku położenia WOLNO, aby
zmniejszyć prędkość obrotową silnika.

Podczas koszenia przepustnica musi być zawsze W PEŁNI
otwarta.

Wysoka prędkość na
przepustnicy.

Niska prędkość na
przepustnicy.
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Cyfrowy panel wyświetlacza
12

A Przycisk Menu: Ten przycisk pozwala
uzyskać dostęp do różnych opcji w
cyfrowym panelu wyświetlacza, takich jak
przypomnienia o serwisowaniu, czas pracy
PTO oraz kody i opisy usterek.

B NIE DOT Przyciski nawigacyjne menu: Przyciski
te są używane podczas uzyskiwania
dostępu do funkcji po naciśnięciu przycisku
MENU. Więcej informacji można znaleźć
w punkcie Korzystanie z cyfrowego panelu
wyświetlacza.

C Zegar: Zegar pokazuje aktualną godzinę

D Wskaźnik temperatury wody: Ten
wskaźnik pokazuje temperaturę płynu
chłodzącego silnika.

E Lampka przypominająca o serwisowaniu:
Ta lampka zaświeci się, gdy wymagane jest
wykonanie działania w ramach regularnej
konserwacji serwisowej.

F NIE DOT Łączna liczba godzin PTO: Pokazuje
łączną liczbę godzin, przez które PTO był
załączony.

G NIE DOT Prędkościomierz – prędkość obrotowa
silnika: Ten wskaźnik pokazuje liczbę
obrotów silnika.

H NIE DOT Resetowalne godzin pracy PTO:
Wyświetla aktualną liczbę godzin pracy
PTO. Wartość ta może być zresetowana
przez operatora.

I NIE DOT Aktualne obroty silnika: Wyświetla obroty
silnika w formie liczbowej.

J NIE DOT Aktualne godziny pracy silnika: Pokazuje
łączną liczbę godzin pracy silnika.

K Lampka kontrolna obwodu sprzęgła
PTO: Ta lampka zaświeci się po włączeniu
przełącznika PTO.

L Lampka kontrolna obwodu hamulca
postojowego: Ta lampka zaświeci się, gdy
hamulec postojowy jest włączony.

M Lampka sygnalizująca błąd silnika:
Ta lampka zaświeci się w przypadku
wystąpienia kodu błędu silnika.

N Lampka kontrolna obwodu neutralnego:
Ta lampka zaświeci się, gdy dźwignie
regulacji prędkości jazdy nie są
zablokowane w położeniu neutralnym.

O Lampka kontrolna obwodu obecności
operatora: Ta lampka zaświeci się, gdy
operator zajmie miejsce w fotelu maszyny.

P Wskaźnik ciśnienia oleju: Ten wskaźnik
pokazuje ciśnienie oleju silnikowego.

Q NIE DOT Moment obrotowy silnika: Ten wskaźnik
pokazuje procentową wartość momentu
obrotowego silnika.

R Miernik napięcia: Ten wskaźnik wyświetla
pomiar napięcia wyjściowego układu
ładowania silnika.

Przełącznik zapłonu – Pozycja 3: Przełącznik zapłonu
służy do włączania i wyłączania silnika. Ma on trzy pozycje:

WYŁ.: Wyłącza silnik i odłącza układ
elektryczny.

HEAT/RUN: Przekręcenie kluczyka w to
położenie przed uruchomieniem silnika
podgrzewa świecę żarową. Po włączeniu
silnika zapłon powraca do tego położenia,
załącza układ elektryczny i można uruchomić
silnik.
START: Włącza rozrusznik w celu
uruchomienia silnika.

Uwaga: Nigdy nie pozostawiać przełącznika zapłonu w
położeniu PRACA przy wyłączonym silniku – powoduje to
rozładowanie akumulatora.

Obsługa
Przed pierwszym uruchomieniem

• Przed przystąpieniem do eksploatacji tego ciągnika
i kosiarki, dokładnie zapoznać się ze wszystkimi
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instrukcjami zawartymi w częściach Bezpieczeństwo oraz
Obsługa. 

• Należy zapoznać się z działaniem wszystkich elementów
sterujących oraz sposobem zatrzymywania urządzenia. 

• Przejechać kawałek po otwartej przestrzeni, bez
koszenia, aby przyzwyczaić się do urządzenia. 

 OSTRZEŻENIE 

• Nie używać maszyny na wzniesieniach wyższych niż
15°. 

• Przed wjechaniem na nachylenie należy włączyć niską
prędkość terenową. Podczas pracy na nachyleniach
należy zachować szczególną ostrożność, jeśli
zamontowano tylne zbieraki trawy. 

• Unikać skręcania w dół na nachyleniach; w miarę
możliwości skręcać w górę. Zachować ostrożność
podczas zmiany kierunku. NIE wolno ruszać ani
zatrzymywać się na nachyleniu. 

 OSTRZEŻENIE

• Nigdy nie należy przewozić pasażerów na urządzeniu. 
• Przed zejściem z fotela operatora z dowolnego powodu,

należy włączyć hamulec postojowy, wyłączyć PTO,
zatrzymać silnik i wyjąć kluczyk ze stacyjki. 

• Aby zmniejszyć niebezpieczeństwo pożaru, należy
usunąć z powierzchni silnika kosiarki trawę, liście i
nadmiar oleju. NIE zatrzymywać się, ani nie parkować
pojazdu w miejscach pokrytych suchymi liśćmi, trawą
lub materiałami palnymi. 

• Paliwo jest wysoce łatwopalne i podczas obchodzenia
się z nim należy zachować ostrożność. Nigdy nie
napełniać zbiornika paliwa, gdy silnik jeszcze nie ostygł
po niedawnym wyłączeniu. NIE używać otwartego
ognia ani NIE palić tytoniu w strefie wykonywania
prac. Unikać tankowania do zbiornika większej niż
dopuszczalna ilości paliwa i wycierać rozlane paliwo. 

 OSTRZEŻENIE
NIE ładować ciągnika o zerowym promieniu skrętu na
przyczepę lub ciężarówkę, stosując dwie oddzielne rampy.
Wykorzystywać tylko pojedynczą rampę, która jest co
najmniej o jedną stopę szersza niż szerokość kół tylnych
tego ciągnika. Ciągnik ma zerowy promień skrętu i koła
tylne mogą spaść z rampy lub ciągnik może się przewrócić,
raniąc operatora lub osoby postronne. 

 

Kontrole przed uruchomieniem
• Upewnić się, że skrzynia korbowa wypełniona jest

do znacznika pełnego wypełnienia. Jeśli poziom jest
niski, wlać olej do zbiornika oleju silnikowego. Patrz
instrukcja obsługi silnika, w której można znaleźć
instrukcje, lokalizację wskaźnika prętowego poziomu
oleju i zalecenia dotyczące oleju.

• Sprawdzić poziom płynu w chłodnicy. Zalecenia można
znaleźć w instrukcji obsługi silnika.

• Sprawdzić poziom oleju hydraulicznego.
• Sprawdzić, czy wszystkie nakrętki, śruby, wkręty i kołki

znajdują się na swoim miejscu i są dobrze zamocowane.
• Wyregulować fotel i upewnić się, że można dotrzeć do

wszystkich regulatorów z pozycji operatora.
• Zbiornik paliwa napełnić świeżym paliwem. Aby zapoznać

się z dokładnymi zaleceniami dotyczącymi paliwa, patrz
instrukcja obsługi silnika.

Zalewanie układu paliwowego
UWAGA
NIE PRÓBOWAĆ uruchomić silnika nieprzerwanie przez
więcej niż trzydzieści (30) sekund.

Przed ponownym uruchomieniem silnika pozostawić
rozrusznik do ostygnięcia na dwie (2) minuty.

 OSTRZEŻENIE 
Wyciek lub rozlanie paliwa na gorące powierzchnie bądź
części elektrycznych mogą spowodować pożar. Aby
zapobiec obrażeniom ciała, należy obrócić przełącznik
zapłonu w położenie WYŁ. podczas wymiany filtrów paliwa
lub wkładu separatora wody. Natychmiast usuwać wycieki
paliwa.

Jeśli do układu paliwowego dostanie się powietrze, należy je
z niego usunąć przed uruchomieniem silnika.

Zastrzykiwanie paliwa do układu paliwowego należy wykonać
przed pierwszym użyciem, po przeprowadzeniu jakiejkolwiek
konserwacji filtra paliwa, lub gdy układ paliwowy jest suchy.

1. Upewnić się, że zbiorniki paliwa są pełne, a wszystkie
przewody paliwowe są drożne.

2. Odkręcić śrubę odpowietrzającą (A, rysunek 13) na
separatorze wody.
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3. Obrócić przełącznik zapłonu w położenie PRACA/
GRZANIE.

4. Przełącznik zapłonu umożliwia działanie elektrycznej
pompy zastrzykowej. Gdy paliwo wolne od powietrza
wycieka ze śruby odpowietrzającej, należy dokręcić śrubę
odpowietrzającą momentem obrotowym 24 Nm (212 in-
lb). Następnie uruchomić elektryczną pompę zastrzykową
na dwie (2) minuty.

5. Obrócić przełącznik kluczykowy w położenie WYŁ. Paliwo
zostanie zastrzyknięte do układu paliwowego oraz będzie
można uruchomić silnik.

6. Wytrzeć rozlane paliwo.
7. Obrócić przełącznik kluczykowy w położenie START,

aby uruchomić silnik. Po uruchomieniu silnika należy
pozostawić go pracującego na niskich obrotach biegu
jałowego przez co najmniej pięć (5) minut. Aby uzyskać
stałą prędkość silnika, nie stosować obciążenia przez
pięć (5) minut.

Uwaga: Praca silnika przez ten czas pomoże zapewnić,
że w układzie paliwowym nie znajduje się powietrze. NIE
POLUZOWYWAĆ przewodów paliwowych wysokiego
ciśnienia w celu usunięcia powietrza z układu paliwowego.

8. Należy upewnić się, że w układzie paliwowym nie ma
wycieków.

Uruchamianie silnika

 OSTRZEŻENIE

• W przypadku niezrozumienia sposobu działania
niektórych funkcji sterowania lub nieprzeczytania
dokładnie części Budowa i elementy obsługowe, należy
to teraz uczynić.

• NIE PRÓBOWAĆ obsługiwać kosiarki samojezdnej
z obrotem zerowym bez uprzedniego zapoznania
się z lokalizacją i działaniem wszystkich elementów
sterujących.

 OSTRZEŻENIE
Nie używać środków wspomagających rozruch w aerozolu
takich jak eter. Stosowanie ich może doprowadzić do
wybuchu i obrażeń ciała.

1. Siedząc w fotelu operatora, włączyć hamulec postojowy
i upewnić się, że przełącznik PTO jest wyłączony i
dźwignie sterowania prędkości jazdy są zablokowane w
położeniu neutralnym.

2. Ustawić przepustnicę w położeniu WOLNO.
3. Obrócić kluczyk zapłonu w położenie PRACA/GRZANIE.

Przytrzymać przełącznik kluczykowy w tym położeniu.
Na cyfrowym panelu wyświetlacza pojawi się komunikat
„OCZEKIWANIE NA ROZRUCH” (WAIT TO START), a
świece żarowe aktywują się.

4. Należy poczekać, aż komunikat „OCZEKIWANIE NA
ROZRUCH” zniknie z cyfrowego panelu wyświetlacza, a
następnie obrócić kluczyk do położenia START.

UWAGA
NIE PRÓBOWAĆ uruchomić silnika nieprzerwanie przez
więcej niż trzydzieści (30) sekund.

Przed ponownym uruchomieniem silnika pozostawić
rozrusznik do ostygnięcia na dwie (2) minuty.

5. Po uruchomieniu silnika utrzymywać przepustnicę silnika
w położeniu WOLNO. Rozgrzać silnik, uruchamiając go
na co najmniej jedną (1) minutę

6. Podczas koszenia lub jazdy przepustnica powinna
zawsze być w położeniu W PEŁNI otwartym.

W sytuacji awaryjnej silnik można wyłączyć, obracając
wyłącznik zapłonu w położenie WYŁ. Sposobu tego należy
używać wyłącznie w sytuacjach awaryjnych. Aby wyłączyć
silnik w normalny sposób, należy zastosować procedurę
podaną w części Zatrzymywanie pojazdu.

Zatrzymywanie pojazdu
1. Zatrzymać ruch, obracając dźwignie prędkości jazdy i

ustawiając je ponownie w położeniu NEUTRALNYM.
Obrócić dźwignie na zewnątrz i zablokować je w
położeniu NEUTRALNYM.

2. Wyłączyć układ PTO, naciskając na przełącznik PTO.
3. Włączyć hamulec postojowy, pociągając za uchwyt do

góry, aż wskoczy na miejsce.
4. Ustawić przepustnicę w położeniu WOLNO.
5. Obrócić przełącznik zapłonu w położenie WYŁ. Wyjąć

kluczyć ze stacyjki.

Sposób jazdy urządzeniem o skręcie
zero stopni
Dźwignie regulacji prędkości jazdy pojazdu o serowym kącie
skrętu są czułe i przez pewien czas uczą się uzyskiwania
płynnej i skutecznej kontroli jazdy kosiarki do przodu, do tyłu i
na zakrętach.
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Poświęcenie nieco czasu na ćwiczenie przedstawionych
manewrów i zapoznanie się ze sposobami przyspieszania,
jazdy i kierowania urządzeniem - przed rozpoczęciem
koszenia - jest absolutnie niezbędne, aby jak najlepiej
wykorzystywać pojazd o zerowym kącie skrętu.

Znaleźć gładką, płaską powierzchnię trawnika 
- z dużą ilością miejsca do manewrowania. (Przed
rozpoczęciem pracy usunąć z niej przedmioty, ludzi i
zwierzęta.) Eksploatować urządzenie przy połowie prędkości
przepustnicy podczas tej sesji treningowej (ZAWSZE
eksploatować kosiarkę przy pełnej prędkości przepustnicy
podczas koszenia) i zakręcać powoli, aby zapobiec ślizganiu
się opon oraz uszkodzeniu trawnika.

Proponujemy zacząć od procedury płynnej jazdy w prawo,
a następnie przechodzić do jazdy do przodu, do tyłu i
zakręcania.

Przed przesunięciem dźwigni sterowania do wewnątrz należy
zwolnić hamulec postojowy.

Płynna jazda
Dźwignie regulacji prędkości jazdy ciągnika o zerowym kącie
skrętu są czułe.

NAJLEPSZY sposób manipulowania dźwigniami prędkości
jazdy to trzy etapy - jak pokazano na Ilustracji 14.

14

PO PIERWSZE, położyć dłonie na dźwigniach, jak pokazano.

PO DRUGIE, aby stopniowo jechać do przodu, pchnąć
dźwignie do przodu.

PO TRZECIE, aby przyspieszyć, przesunąć dźwignie jeszcze
dalej do przodu. Aby płynnie spowolnić, powoli przesuwać
dźwignie w kierunku pozycji neutralnej.

Podstawy jazdy
Ćwiczenie jazdy do przodu

15

Stopniowo przesunąć obie dźwignie regulacji prędkości
jazdy - równomiernie DO PRZODU, z położenia neutralnego.
Zwolnić i powtórzyć.

UWAGA: Jazda prosta w przód wymaga ćwiczenia. Jeśli
to konieczne, prędkość można równomiernie skorygować
- patrz część Regulacja równoważenia prędkości w części
Regulacje, pod koniec tej instrukcji.

Ćwiczenie jazdy do tyłu

16

POPATRZYĆ W DÓŁ i DO TYŁU, a następnie stopniowo
przesuwać obie dźwignie regulacji prędkości jazdy
równomiernie DO TYŁU z położenia neutralnego. Zwolnić i
powtórzyć.

UWAGA: Ćwiczyć jazdę do tyłu przez kilka minut przed taką
jazdą w pobliżu obiektów. Kosiarka skręca tak ostro podczas
jazdy do tyłu, jak podczas jazdy do przodu, a cofanie w linii
prostej wymaga ćwiczenia.

Ćwiczenie skręcania wokół narożników
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17

Podczas jazdy do przodu należy pozwolić jednemu
uchwytowi stopniowo powrócić do pozycji neutralnej.
Powtórzyć tę procedurę kilka razy.

UWAGA: Aby zapobiec obrotowi bezpośrednio na bieżniku
opony, najlepiej jest pozwolić, aby obydwa koła jechały nieco
do przodu.

Ćwiczenie skręcania w miejscu

18

Aby skręcić w miejscu - wykonać obrót zerowy - należy
jednocześnie stopniowo przesuwać jedną dźwignią regulacji
prędkości jazdy w przód, z położenia neutralnego, a drugą
dźwignię przesuwać w tył z położenia neutralnego. Powtórzyć
tę procedurę kilka razy.

UWAGA: Zmiana wielkości pociągania każdej dźwigni - w
przód lub w tył - zmienia punkt obrotu zakrętu.

Jazda zaawansowana
Wykonywanie zakrętu na końcu pokosu

19

Wyjątkowa umiejętność ciągnika o zerowym kącie
skrętu, która pozwala na wykonywanie zakrętów w
miejscu, umożliwia skręcanie na końcu pokosu, zamiast
zatrzymywania się i wykonywania zakrętu typu Y przed
rozpoczęciem koszenia następnego pokosu.

Na przykład, aby skręcić w lewo z obrotem zerowym na
końcu pokosu:

1. Zmniejszyć prędkość jazdy na końcu pokosu.
2. Przesunąć PRAWĄ dźwignię prędkości jazdy nieco do

przodu, jednocześnie cofając LEWĄ dźwignię prędkość
jazdy na środek, a następnie nieco z powrotem od
centrum.

3. Rozpocząć koszenie w przód.

Ta technika powoduje skręcenie kosiarki W LEWO i lekko
zachodzi na właśnie skoszony pokos - eliminując potrzebę
cofania i ponownego koszenia pominiętej trawy.

Po bliższym poznaniu urządzenia i zgromadzeniu
doświadczenia w obsłudze ciągnika z zerowym kątem
skrętu, można dokładniej poznać manewry, które ułatwią i
uprzyjemnią koszenie.

Pamiętaj, im więcej ćwiczysz, tym lepiej zapanujesz nad
kosiarką o zerowym kącie skrętu!

Koszenie
1. Załączyć hamulec postojowy. Upewnić się, że przełącznik

PTO jest wyłączony, dźwignie regulacji prędkości jazdy
są zablokowane w położeniu NEUTRALNY i operator
siedzi na fotelu.

2. Uruchamianie silnika. Patrz część Uruchamianie silnika.
3. Ustawić wysokość koszenia. Patrz część Regulacja

wysokości koszenia
4. Przesunąć manetkę przepustnicy w położenie 1/2.

Uwaga: Najlepiej jest włączyć PTO, gdy przepustnica
ustawiona jest na minimum, w pozycji wymaganej do
włączenia układu napędowego kosiarki bez ryzyka
zablokowania silnika.

5. Włączyć układ PTO, pociągając w górę przełącznik PTO.
6. Przesunąć przepustnicę do pozycji SZYBKO i rozpocząć

koszenie.

ferrismowers.com


Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

25

7. Po zakończeniu zredukować prędkość na przepustnicy,
aby silnik pracował na biegu jałowym i wcisnąć
przełącznik WOM, aby wyłączyć WOM.

8. Wyłączyć silnik. Patrz cześć Zatrzymywanie kosiarki
jezdnej o zerowym kącie skrętu.

Ręczne pchanie urządzenia
UWAGA
Nie wolno holować urządzenia.

Ciągnięcie zespołu uszkodzi pompę hydrauliczną i napędu
koła. Nie używać innego pojazdu do pchania lub holowania
tej maszyny.

1. Odłączyć zespól odbioru mocy WOM, włączyć hamulec
postojowy i wyjąć kluczyk.

2. Aby odłączyć pompy (położenie swobodnego ruchu kół),
należy obrócić hydrauliczne zawory spustowe (A, rysunek
20) znajdujące się na pompach przeciwnie do ruchu
wskazówek zegara o maksymalnie dwa (2) pełne obroty.
Hydrauliczny zawór spustowy prawej pompy znajduje
się na górze pompy. Hydrauliczny zawór spustowy lewej
pompy znajduje się na dole pompy.

20

3. Wyłączyć hamulec postojowy. Urządzenie można teraz
pchać ręcznie.

4. Po przemieszczeniu maszyny należy ponownie włączyć
pompy (położenie napędu), obracając zawory spustowe
zgodnie z ruchem wskazówek zegara i dokręcając je
momentem 9– 13,6 Nm (80–120 in-lb).

Podnoszenie i obniżanie pałąka

 OSTRZEŻENIE
Przewrotka może być przyczyną poważnych obrażeń
lub śmierci:

• Pałąk musi być podniesiony, a pas bezpieczeństwa
musi być zapięty.

• Opuszczenie pałąka oznacza brak zabezpieczenia
przed przewróceniem przewrotką.

• Pałąk można obniżyć tylko w razie konieczności;
NIGDY nie wolno go demontować.

• NIE używać pasów bezpieczeństwa, gdy pałąk jest
opuszczony.

• Podnieść pałąk, gdy tylko pozwoli na to prześwit.
• NIE zeskakiwać, jeśli kosiarka się przewróci.

Aby obniżyć pałąk:

1. Wyciągnąć zapięcia (A, rys. 21) ze szpilek mocujących
(B).

21

2. Obrócić szpilki mocujące tak, aby uchwyt szpilki był
skierowany do góry (C).

3. Wyjąć szpilki mocujące. Aby wyciągnąć szpilki z pałąka,
konieczne może być popchnięcie lub pociągnięcie jego
górnej pętli (D).

4. Obniżyć pałąk.
5. Przy uchwytach szpilek mocujących skierowanymi do

góry włożyć szpilki mocujące do pałąka i zabezpieczyć
pałąk w dolnym położeniu.
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6. Obrócić szpilki mocujące tak, aby uchwyt szpilki
był skierowany do dołu i założyć zapięcia na szpilki
mocujące.

Aby podnieść pałąk:

1. Wyciągnąć zapięcia (A, rys. 21) ze szpilek mocujących
(B).

2. Obrócić szpilki mocujące tak, aby uchwyt szpilki był
skierowany do góry (C).

3. Wyjąć szpilki mocujące.
4. Podnieść górną pętlę (D) pałąka do odpowiedniej pozycji.
5. Przy uchwytach szpilek mocujących skierowanymi do

góry włożyć szpilki mocujące do pałąka i zabezpieczyć
pałąk w podniesionym położeniu.

6. Obrócić szpilki mocujące tak, aby uchwyt szpilki
był skierowany do dołu i założyć zapięcia na szpilki
mocujące.

Dołączanie przyczepy
Maksymalna masa przyczepy ciągnionej powinna być
mniejsza niż 136 kg (300 funtów). Zabezpieczyć przyczepę
odpowiednim sworzniem z łbem płaskim (A, ilustracja 22) i
zawleczką (B).

22

Nadmierne obciążenie ciągnione może spowodować utratę
przyczepności i kontroli na stokach. Zmniejszyć masę
holowaną podczas pracy na zboczach. Powierzchnia jazdy
ma ogromne znaczenie dla przyczepności i stabilności.
Mokra lub śliska powierzchnia może znacznie zmniejszyć
przyczepność i możliwość zatrzymania lub skrętu. Dokładnie
ocenić warunki powierzchni przed uruchomieniem
urządzenia i przyczepy, i nigdy nie jeździć na stokach o
nachyleniu większym niż 10°. Zobacz części KOSZENIE
NA WZNIESIENIACH i SPRZĘT HOLOWANY w części
dotyczącej bezpieczeństwa w tej instrukcji.

Niebezpieczeństwo związane z
elektrycznością statyczną podczas

uzupełniania oleju napędowego o bardzo
niskiej zawartości siarki
Usunięcie siarki i innych związków z oleju napędowego o
bardzo niskiej zawartości siarki (paliwo ULSD) zmniejsza
przewodność paliwa ULSD i zwiększa jego zdolność
przechowywania ładunków elektrostatycznych. Paliwo
mogło zostać wzbogacone o dodatek rozpraszający
ładunki elektrostatyczne w rafinerii. Wiele czynników może
niekorzystnie wpłynąć na skuteczność tego dodatku z
biegiem czasu. W paliwie ULSD mogą gromadzić się ładunki
elektrostatyczne podczas przepływu w układzie paliwowym.
Wyładowania elektrostatyczne w obecności palnych oparów
mogą spowodować pożar lub wybuch. Upewnić się, że
cały układ używany do tankowania maszyny (zbiornik
paliwa, pompa przesyłowa, wąż przesyłowy, dysza itd.) jest
odpowiednio uziemiony i podłączony.

 OSTRZEŻENIE
Należy unikać niebezpieczeństwa związanego z
elektrycznością statyczną podczas uzupełniania paliwa.
Olej napędowy o bardzo niskiej zawartości siarki (paliwo
ULSD) stwarza większe niebezpieczeństwo zapłonu
statycznego niż wcześniejsze odmiany oleju napędowego o
wyższej zawartości siarki. Należy unikać ognia i wybuchów
grożących śmiercią lub poważnymi obrażeniami ciała.
Należy skonsultować się z dostawcą paliwa lub układu
paliwowego, aby upewnić się, że system doprowadzania
jest zgodny z normami dotyczącymi uzupełniania paliwa w
zakresie prawidłowego uziemienia i łączenia.

Sprawdzanie/uzupełnianie paliwa
Aby uzupełnić paliwo:

1. Czystą szmatką lub ścierką wytrzeć kurz lub inne
zanieczyszczenia z okolic korków wlewu paliwa (A,
Ilustracja 23) i szyjek wlewów paliwa.

23
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Uwaga: Nie dopuszczać do przelania zbiornika paliwa. Aby
zapoznać się z dokładnymi zaleceniami dotyczącymi paliwa,
patrz instrukcja obsługi silnika.

2. Napełnić zbiornik paliwa do dna szyjki wlewu. Pozostawi
to w zbiorniku wolne miejsce na rozszerzanie się paliwa.

3. Założyć i ręką dokręcić korek wlewu paliwa.
4. Powtórzyć tę samą procedurę dla drugiego zbiornika.

UWAGA Używać tylko paliwa o bardzo małej zawartości
siarki.
Więcej informacji na temat zalecanego paliwa podano w
instrukcji silnika.

UWAGA Nie stosować nafty zamiast oleju napędowego,
ani nie mieszać z olejem napędowym. Nafta uszkadza
silnik.
Więcej informacji na temat zalecanego paliwa podano w
instrukcji silnika.

 OSTRZEŻENIE 
Olej napędowy jest wysoce łatwopalny i podczas
obchodzenia się z nim należy zachować ostrożność.
Nigdy nie napełniać zbiornika paliwa, gdy silnik jeszcze nie
ostygł po niedawnym wyłączeniu. Nie używać otwartego
ognia, ani palić tytoniu w strefie wykonywania prac. Unikać
tankowania do zbiornika większej niż dopuszczalna ilości
paliwa i wycierać rozlane paliwo.
Nie spuszczać paliwa ani nie wyjmować filtra paliwa przy
gorącym silniku, ponieważ może nastąpić zapłon rozlanego
paliwa benzyny. Zawór spustowy filtra musi być całkowicie
zamknięty przed oddaniem urządzenia do serwisu.

 OSTRZEŻENIE 
Wyciek lub rozlanie paliwa na gorące powierzchnie bądź
części elektrycznych mogą spowodować pożar. Aby
zapobiec ewentualnym obrażeniom, przekręcić kluczyk
w przełączniku zapłonu w położenie wyłączenia przy
wymianie filtrów paliwa lub wkładów separatora wody.
Natychmiast usuwać wycieki paliwa.

Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu oleju
w silniku
Częstość: Przed każdym użyciem.

1. Użyć bagnetu do pomiaru poziomu oleju silnikowego (A,
rysunek 24), aby sprawdzić poziom oleju silnikowego.

24

2. Jeśli poziom oleju silnikowego jest niski, należy
uzupełnić olej silnikowy przez wlew oleju silnikowego (B).
Szczegółowe zalecenia dotyczące oleju znajdują się w
części Zalecenia dotyczące lepkości oleju.

Zalecenia dotyczące lepkości oleju
Należy stosować olej o klasie czystości API CK-4.

Właściwa klasa lepkości SAE oleju jest określana na
podstawie minimalnej temperatury otoczenia podczas
rozruchu zimnego silnika oraz maksymalnej temperatury
otoczenia podczas pracy silnika.

Zobacz rysunek 25 (temperatura minimalna), aby określić
wymaganą lepkość oleju przy uruchamianiu silnika na zimno.

Zobacz rysunek 25 (temperatura maksymalna), aby dobrać
lepkość oleju do pracy silnika przy najwyższej przewidywanej
temperaturze otoczenia.

Uwaga: Zasadniczo należy stosować najwyższą dostępną
lepkość oleju, która spełnia wymagania dotyczące
temperatury przy rozruchu.

25
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Konserwacja silnika
Harmonogram i procedury konserwacji w Instrukcji obsługi
silnika.

Należy wyczyścić obszar komory silnika
sprężonym powietrzem i wodą
Powietrze i/lub woda pod ciśnieniem mogą spowodować
wydmuchanie zanieczyszczeń i/lub gorącej wody. Takie
działanie może doprowadzić do obrażeń ciała.

Gdy do czyszczenia używane jest powietrze pod ciśnieniem
i/lub woda pod ciśnieniem, należy nosić odzież ochronną,
obuwie ochronne i ochronę oczu. Ochronę oczu stanowią
gogle lub osłona twarzy.

Maksymalne ciśnienie powietrza do czyszczenia wynosi 205
kPa (30 psi). Maksymalne ciśnienie wody do czyszczenia
wynosi 275 kPa (40 psi).

Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu
płynu chłodzącego silnika

 OSTRZEŻENIE 
Jeśli silnik jest ciepły, NIE wyjmować korka chłodnicy.

Uciekająca para może spowodować oparzenia.

Nigdy nie wyjmować korka chłodnicy lub korka zbiornika
chłodnicy, gdy silnik jest gorący lub pracuje. Wydobywająca
się para lub gorące chłodziwo mogą spowodować poważne
oparzenia lub obrażenia.

• W czasie pracy silnika NIE dotykać gorącej chłodnicy
ani nie otwierać zbiornika wyrównawczego.

• Korek chłodnicy lub zbiornika można wyjąć lub
można wymienić bądź dodać chłodziwo tylko przy
zatrzymanym i ochłodzonym silniku.

Poziom płynu chłodzącego silnik i jego jakość powinny
być sprawdzane przed każdym użyciem, przy zimnym i
wyłączonym silniku.

1. Zdjąć korek chłodnicy (A, rysunek 26), aby sprawdzić
poziom płynu.

26

2. Poziom płynu chłodzącego powinien być równy z dnem
rurki wlewu. Jeśli poziom płynu chłodzącego jest niski,
należy go uzupełnić, aż będzie równy z dnem rurki
wlewu. Prawidłowa mieszanina płynu chłodzącego to
mieszanina glikolu etylenowego i wody destylowanej
w proporcjach 50/50. Patrz instrukcja obsługi silnika, w
której podano dane techniczne płynu chłodzącego silnik.

To urządzenie jest wyposażone w zbiornik wyrównawczy
płynu chłodzącego (B). Nie należy uzupełniać płynu
chłodzącego przez zbiornik wyrównawczy.

Czyszczenie chłodnicy, osłony i
chłodnicy oleju
Należy wyczyścić chłodnicę, osłonę oraz żebra chłodnicy
oleju przed każdym użyciem lub w razie konieczności
(zależnie od warunków), aby umożliwić właściwy przepływ
powietrza przez chłodnicę i chłodnicę oleju hydraulicznego.

1. Podnieść siedzenie.
2. Podnieść osłonę chłodnicy (A, rysunek 27) prosto

do góry, aby ją zdjąć. Przepłukać osłonę wodą lub
przedmuchać powietrzem. Przepłukać rdzeń chłodnicy
wodą lub przedmuchać powietrzem. Prawidłowe
procedury czyszczenia chłodnicy przedstawione są w
instrukcji użytkowania silnika.
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3. Założyć osłonę chłodnicy. Upewnić się, że osłona jest w
pełni zamocowana na elemencie nośnym.

4. Usunąć wszelkie zabrudzenia, trawę i inne
zanieczyszczenia z żeber chłodnicy olejowej (B).

5. Obniżyć siedzenie.

Sprawdzenie/uzupełnienie poziomu oleju
hydraulicznego
Uwaga: Nie otwierać oleju hydraulicznego zbiornika, chyba że
w celu jego uzupełnienia.

1. Sprawdzić wzrokowo, czy poziom oleju hydraulicznego
sięga do obszaru wgłębienia (A, rysunek 28) zbiornika
oleju hydraulicznego.
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2. Jeśli to konieczne, usunąć pokrywę zbiornika (B) i wlać
olej Mobil 1™ 15W-50 lub Castrol Syntec™ 5W-50. NIE
UŻYWAĆ olejów konwencjonalnych. Należy upewnić
się, że obszar dookoła szyjki wlewu jest wolny od kurzu,
zabrudzeń i innych zanieczyszczeń.

Zbieranie rozlanych płynów i prawidłowe
usuwanie odpadów
Podczas kontroli, konserwacji, testowania, regulacji i napraw
urządzenia należy zawsze mieć płyny pod kontrolą. Przed
otwarciem lub demontażem jakiegokolwiek elementu
zawierającego płyny należy przygotować się do zebrania
płynu przy użyciu odpowiednich szczelnych pojemników. Nie
wylewać zużytych płynów na ziemię, do kanalizacji ani do
jakiegokolwiek źródła wody.

Niewłaściwe usuwanie odpadów może stanowić
niebezpieczeństwo dla środowiska naturalnego. Należy
usuwać wszystkie płyny zgodnie z lokalnymi przepisami i
regulacjami.

Sprawdzanie ciśnienia w oponach
Ciśnienie powietrza w oponach należy okresowo sprawdzać
i utrzymywać w granicach określonych w tabeli Specyfikacje.
Należy zauważyć, że wartości te mogą nieznacznie odbiegać
od wartości „Ciśnienia maksymalnego”, umieszczonych
na bokach opon. Podane wartości ciśnienia zapewniają
prawidłową przyczepność i przedłużają żywotność opon. 

Smarowanie
Nasmarować maszynę w miejscach pokazanych na
rysunkach 29, 30, 31 oraz następujące punkty smarowania.

Smar: 
• osie i widełki kół przednich.
• bloczki osi przegubów podnoszenia korpusu kosiarki,
• łączniki zespołu tnącego.
• wrzeciona korpusu kosiarki,

Używać smarowniczek, jeśli są zamontowane. Jeśli nie
zainstalowano smarowniczek, zdemontować części, aby
nałożyć smar na ruchome części.

Nie wszystkie smary są odpowiednie. Produkt został
wyprodukowany z wykorzystaniem smaru Heavy Duty
Lithium Complex EP, NLGI klasy 2 (nr produktu 5109902X1).
Zaleca się serwisowanie produktu przy użyciu podobnego
smaru. Smar 5109902X1 jest dostępny wyłącznie za
pośrednictwem normalnego punktu dostawy części.
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Zastosowanie niezgodnego smaru może spowodować
uszkodzenie lub przedwczesną awarię części.

Olej: 

• osie przegubów dźwigni sterowania.
• osie przegubów płyty fotela.
• osie przegubów podnoszenia zespołu kosiarki.
• przegub koryta wyrzutowego.
• wałki dźwigni hamulca postojowego.

Smarowane powinny być wszystkie metalowe części
ruchome kosiarki wchodzące w kontakt z innymi częściami.
Nie dopuścić do nasmarowania pasów i kół pasowych. Przed
smarowaniem i po smarowaniu wytrzeć do czysta złącza i
powierzchnie.

29

30

31

Smarowanie wrzecion zespołu kosiarki
Częstość: Co 25 godzin.

1. Smarownica (A, il. 32) wrzeciona zespołu kosiarki (B)
znajduje się na wałku wrzeciona. Jeśli nie możesz łatwo
uzyskać dostępu do smarownicy przez otwór w osłonach
wrzeciona zespołu kosiarki (C), zdejmij je.
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2. Dodawaj smar do wrzeciona zespołu kosiarki przez
smarowniczkę, aż smar zacznie się wydostawać spod
nakrętki osłony przed zanieczyszczeniami (D).

3. Każde wrzeciono może wymagać nasmarowania
85 gramami smaru. Co pięć (5) naciśnięć pompki należy
sprawdzać nakrętkę osłony przed zanieczyszczeniami,
aby się upewnić, czy nie zaczął spod niej wyciekać smar.

4. Powtórz ten proces w przypadku pozostałych wrzecion
zespołu kosiarki.

5. Jeśli osłony wrzecion zespołu kosiarki zostały usunięte,
zainstaluj je teraz.

Smarowanie przednich kół
samonastawnych
Częstość: Osie przednich kół samonastawnych (A, ilustracja
33) – co 25 godzin.

Częstość: Osie jarzm kół samonastawnych – co roku.

1. Wykręcić śrubę 1/4-28 (B, Ilustracja 33), wkręconą w koło
samonastawne, i zamontować smarowniczkę 1/4-28.

ferrismowers.com


Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

31

33

2. Ostrożnie zdejmij górną zaślepkę (c) z przedniej rurki
kółka samonastawnego za pomocą cienkiego śrubokrętu
z płaską kocówką lub cienkiego narzędzia z tworzywa
sztucznego do zdejmowania wykończeń.

3. Nasmaruj przednie kółko samonastawne, aż smar
przedostanie się przez górne łożysko do górnej części
wałka osi kółka samonastawnego. Upewnij się, że
dodatkowy smar nie spowodował wysunięcia dolnego
uszczelnienia z rurki kółka samonastawnego. Jeśli
pozycja uszczelnienia jest nieprawidłowa, umieść je
z powrotem na miejscu.

4. Zdemontować smarownicę 1/4-28 i ponownie wkręcić
śrubę 1/4-28.

5. Zamontuj górną zaślepkę na przedniej rurce kółka
samonastawnego.

6. Powtórzyć po drugiej stronie urządzenia.

Regulacja fotela
Siedzenie można przesuwać do przodu i do tyłu. Przesunąć
dźwignię (A, rys. 34), ustawić siedzenie w pożądanej pozycji
i zwolnić dźwignię, aby zablokować siedzenie w wybranym
położeniu.

34

Regulacja wysokości zagłówka (jeśli
urządzenie jest w niego wyposażone)
Zespół regulowanego zagłówka można ustawić na czterech
różnych wysokościach.

1. Poluzować zewnętrzne elementy (A, rys. 35), które
mocują zespół zagłówka (B) do oparcia siedzenia (C).

35

2. Usunąć środkowy osprzęt (D).
3. Przesunąć zagłówek w górę i w dół do żądanej wysokości

zagłówka i wyrównania otworu w siedzeniu z jednym z
czterech (4) otworów (E) w zespole zagłówka.

4. Zamontować środkowe elementy na zespole zagłówka i
oparciu siedzenia.

5. Dokręcić zewnętrzny osprzęt.
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Ustawienie regulatora sterowania
prędkością jazdy
Dźwignie sterujące można ustawić na trzy sposoby.
Wyrównanie dźwigni sterujących, umiejscowienie dźwigni (jak
bliskie wobec siebie są ich końce) i można ustawić wysokość
dźwigni. 

 Regulacja wyrównania uchwytu 

Odkręcić śruby montażowe (A, rysunek 36) i obrócić dźwignie
(C) w celu wyrównania ich ze sobą. 

36

 Ustawianie umieszczenia uchwytu 

Odkręcić przeciwnakrętki i wyregulować śrubę do mocowania
(B), aby prawidłowo dostosować odstępy między końcami
dźwigni. 

 Regulacja wysokości uchwytu 

Wyjąć elementy mocujące i przesunąć uchwytu w górę
lub w dół albo od jej pierwotnej pozycji. Konieczne będzie
skorygowanie wyrównania uchwytu, jak opisano powyżej. 

Regulacja wysokości koszenia
Trzpień regulacji wysokości koszenia (A, rysunek 37) steruje
wysokością koszenia zespołu tnącego kosiarki. Wysokość
koszenia można regulować w zakresie od 3,8 cm (1-1/2 in) do
15,2 cm (6 in) w odstępach co 0,64 cm (1/4 in).

Uwaga: Upewnić się, że sworzeń jest umieszczony w
otworach górnej i dolnej płyty skrzynki sworznia (B).

37

1. Siedząc w fotelu operatora, nacisnąć pedał podnoszenia
zespołu tnącego kosiarki (C) do przodu, aby podnieść
zespół tnący kosiarki, aż zablokuje się w położeniu 15,2
cm (6 in). Nie przytrzymywać pedału wciśniętego po
zablokowaniu zespołu tnącego kosiarki w położeniu 15,2
cm (6 in).

 OSTRZEŻENIE
Niebezpieczeństwo zmiażdżenia
Podczas naciskania pedału podnoszenia zespołu tnącego
kosiarki (A) należy trzymać stopę (B) na pedale, aby
uniknąć ryzyka zmiażdżenia, gdy łącznik wysokości zespołu
tnącego kosiarki (C) przesuwa się do przodu.

2. Ustawić sworzeń do regulacji wysokości koszenia na
wymaganą wysokość koszenia.

Uwaga: W przypadku koszenia na wysokości 15,2 cm (6
in) należy umieścić trzpień regulacji wysokości koszenia w
otworze do przechowywania trzpienia (D).

3. Nacisnąć pedał podnoszenia zespołu tnącego kosiarki
do przodu, aby podnieść zespół tnący i zwolnić blokadę
zespołu tnącego (E).

4. Przesunąć dźwignię blokującą podnoszenie zespołu
tnącego w prawo, aby zwolnić blokadę.

5. Siła ciążenia obniży zespół tnący kosiarki, aż pedał
podnoszenia zespołu tnącego oprze się o trzpień
regulacji wysokości koszenia.
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Procedura odcięcia podnośnika dźwigni
zamka
Procedura odcięcia podnośnika dźwigni zamka (A, ilustracja
38) z której można korzystać, aby uniemożliwić zatrzaśnięcie
kosiarki podczas TRANSPORTU w przypadku podniesienia
platformy podczas czyszczenia przedmiotu.

1. Poruszyć podnośnik dźwigni zamka (A) w kierunku
przeciwnym do uruchomienia, oraz obrócić odcięcie
podnośnik dźwigni zamka (B) do pozycji OTWORZYĆ
(C) (w kierunku uruchomienia) oraz dosunąć dźwignię
podnośnika odcięcia z wysokości puszki.

38

Zespół kosiarki może być teraz podniesiony do pozycji
TRANSPORT bez uruchamiania podnośnika dźwigni
zamka.

2. Poruszyć podnośnik dźwigni zamka w kierunku
przeciwnym do uruchomienia oraz obrócić podnośnik
dźwigni zamka (B) do pozycji ZAMKNĄĆ (C) (w kierunku
tyłu maszyny), aby umożliwić podnośnik dźwigni zamka z
powrotem do zwykłej pozycji. Zespół kosiarki może teraz
zostać podniesiony do pozycji TRANSPORT i podnośnik
dźwigni zamka zatrzaśnie ją.

Regulacja zawieszenia
Układ antywstrząsowy można regulować, aby zmieniać ilość
naprężenia wstępnego zastosowanego do sprężyn. Pozwala
to operatorowi na utrzymanie wysokości jazdy.

W przypadku operatorów o niskiej wadze należy wybrać
mniejsze naprężenie wstępne. W przypadku operatorów o
dużej wadze należy wybrać większe naprężenie wstępne.

Regulacja wstępnego obciążenia sprężyny:
1. Ustawić urządzenie na równym i płaskim podłożu, takim

jak posadzka betonowa. Odłączyć PTO, włączyć hamulec
postojowy, ustawić przełącznik zapłonu w położeniu
WYŁ. i wyjąć kluczyk.

 OSTRZEŻENIE
Podczas regulacji sprężyn amortyzatorów używać obu rąk.
Zapobiegnie to ślizganiu się klucza podczas nacisku.

39

2. Zobacz rysunek 39. Dołączonym kluczem (nr kat.
5022853) włożyć końcówkę klucza do wycięcia
w regulatorze obciążenia wstępnego. Trzymając
klucz obiema rękami, obrócić go zgodnie z ruchem
wskazówek zegara, aby zwiększyć obciążenie wstępne,
lub przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aby
zwiększyć obciążenie wstępne. Upewnić się, że dla
każdej pary amortyzatorów (A, B lub C, rysunek 39)
lewa i prawa strona mają ustawioną taką samą wartość
obciążenia wstępnego.

Uwaga: Klucz znajduje się pod siedzeniem. Opony
tylne muszą zostać zdjęte, aby móc wyregulować tylne
zawieszenie.

Położenie bezpieczników i ustalenie
Układ elektryczny tego urządzenia jest wyposażony w
dwie (2) skrzynki bezpiecznikowe, w których znajduje się
kilka bezpieczników i przekaźników. Dostęp do skrzynek
bezpiecznikowych jest możliwy po zwolnieniu zatrzasku
fotela i podniesieniu płyty fotela. Skrzynki bezpiecznikowe
znajdują się na szynie ramy przed osłoną chłodnicy. Tabele
i rysunki poniżej przedstawiają obwód oraz wartości prądu
bezpieczników w amperach.

40



Not 
for

 

Rep
rod

uc
tio

n

34 ferrismowers.com

Pierwszy blok bezpieczników (rysunek 40)

Odwołanie Funkcja Natężenie
prądu

Bezpiecznik/
przekaźnik

A Start 80 A Przekaźnik

B Start 20 A Bezpiecznik

C Świece żarowe 25 A Bezpiecznik

D Świece żarowe 80 A Przekaźnik

41

Drugi blok bezpieczników (rysunek 41)

Odwołanie Funkcja Natężenie
prądu

Bezpiecznik/
przekaźnik

A Zapasowy 5 A Bezpiecznik

B Zapasowy 10 A Bezpiecznik

C Zapasowy 20 A Bezpiecznik

D Cewka
przekaźnika
pompy paliwa

5 A Bezpiecznik

E Silnik 35 A Przekaźnik

F Zapasowy 35 A Przekaźnik

G PTO 35 A Przekaźnik

H Pompa paliwa 35 A Przekaźnik

I PTO 20 A Bezpiecznik

J Gniazdo 12 V 20 A Bezpiecznik

K Silnik 30 A Bezpiecznik

L Narzędzie Cat 5 A Bezpiecznik

M Wyświetlacz 2 A Bezpiecznik

N Kluczyk 5 A Bezpiecznik

O Odłączenie lampy 5 A Bezpiecznik

P Pompa paliwa 10 A Bezpiecznik

Moduł wyłączania zespołu tnącego
kosiarki
Maszyna wyposażona jest w moduł wyłączania zespołu
tnącego kosiarki, który powoduje automatyczne wyłączenie
zespołu tnącego, gdy spadnie ciśnienie oleju w silniku lub
silnik zacznie się przegrzewać.

Co zrobić, jeżeli zespół tnący wyłączy się podczas pracy:

• Natychmiast sprawdzić panel wyświetlacza cyfrowego,
aby zobaczyć, czy

• wskaźnik temperatury wody (A, rysunek 42) zmienił
kolor na CZERWONY i/lub wskazuje odczyt wysokiej
temperatury lub

• wskaźnik ciśnienia oleju (B) zmienił kolor na
CZERWONY i/lub wskazuje odczyt niskiego ciśnienia
PSI.

42

Jeśli wskaźnik ciśnienia oleju zmienił kolor na
CZERWONY i/lub wskazuje odczyt niskiego ciśnienia
PSI:

• Natychmiast wyłączyć urządzenie i skontaktować się ze
sprzedawcą.

Jeśli wskaźnik temperatury wody zmienił kolor na
CZERWONY i/lub wskazuje odczyt wysokiej temperatury:

• Przesunąć dźwignie prędkości jazdy w położenie
neutralne, wyłączyć przełącznik PTO, włączyć hamulec
postojowy i zmniejszyć prędkość do połowy przepustnicy.
Pozostawić silnik włączony z pracującym wentylatorem
chłodnicy, aby umożliwić dalszą cyrkulację płynu
chłodzącego.

• Sprawdzić poziom chłodziwa w silniku. Zobacz punkt
Sprawdzanie poziomu płynu chłodzącego silnika. W razie
potrzeby uzupełnić płyn chłodzący.

• Sprawdzić, czy ekran chłodnicy jest brudny lub zatkany.
Zobacz punkt Czyszczenie chłodnicy i osłony. W razie
potrzeby oczyścić osłonę chłodnicy.

• Jeśli procedury te nie spowodują stygnięcia silnika,
wyłączyć urządzenie i skontaktować się ze sprzedawcą.

Po rozwiązaniu problemu:

• Przełącznik WOM musi być odsprzęglony, zanim może
można go ponownie zasprzęglić.

Korzystanie z cyfrowego panelu
wyświetlacza
Po naciśnięciu przycisku MENU na cyfrowym panelu
wyświetlacza operator uzyskuje dostęp do innych funkcji
panelu.

Ikony kontrolne cyfrowego panelu wyświetlacza:

ferrismowers.com
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Symbol Nazwa
MENU

ZWIĘKSZ

ZMNIEJSZ

POPRZEDNI EKRAN

POTWIERDŹ

DO GÓRY

W DÓŁ

LEWA STRONA

PRAWA STRONA

RESET

Zmiana ustawień użytkownika (jednostki):

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję USTAWIENIA UŻYTKOWNIKA (USER

SETTINGS) i nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.
3. Wybrać opcję JEDNOSTKI (UNITS) i nacisnąć przycisk

POTWIERDZENIA.
4. Zmienić na wybraną jednostkę za pomocą strzałek W

LEWO lub W PRAWO, a następnie nacisnąć trzy (3) razy
przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU, aby powrócić do
ekranu głównego.

Zmiana ustawień użytkownika (jasność):

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję USTAWIENIA UŻYTKOWNIKA (USER

SETTINGS) i nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.
3. Wybrać opcję JASNOŚĆ (BRIGHTNESS) za pomocą

strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA.

4. Wybrać żądaną jasność za pomocą przycisków
ZWIĘKSZ lub ZMNIEJSZ, a następnie nacisnąć trzy (3)
razy przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU, aby powrócić
do ekranu głównego.

Zmiana ustawień użytkownika (język):

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję USTAWIENIA UŻYTKOWNIKA (USER

SETTINGS) i nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.
3. Wybrać opcję JĘZYK (LANGUAGE) za pomocą strzałek

W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA.

4. Zmienić na wybrany język za pomocą strzałek W LEWO
lub W PRAWO, a następnie nacisnąć trzy (3) razy

przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU, aby powrócić do
ekranu głównego.

Zmiana ustawień użytkownika (ustawianie czasu):

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję USTAWIENIA UŻYTKOWNIKA (USER

SETTINGS) i nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.
3. Wybrać opcję USTAW CZAS (SET TIME) za pomocą

strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA.

4. Wybrać wartość GODZIN za pomocą strzałek W LEWO
lub W PRAWO, a następnie użyć przycisków ZWIĘKSZ
lub ZMNIEJSZ w celu ustawienia żądanej godziny. To
ustawienie powoduje również zmianę ustawienia AM/PM
podczas przełączania godzin.

5. Wybrać wartość MINUT za pomocą strzałek W LEWO lub
W PRAWO, a następnie użyć przycisków ZWIĘKSZ lub
ZMNIEJSZ w celu ustawienia żądanej minuty.

6. Wybrać zegar 12/24-GODZINNY za pomocą strzałek W
LEWO lub W PRAWO, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA, aby zmienić typ zegara z 12-
godzinnego na 24-godzinny.

7. Wybrać opcję AKTUALIZUJ (UPDATE) za pomocą
strzałek W LEWO lub W PRAWO, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA. Spowoduje to ponowne
uruchomienie wyświetlacza.

Wyświetlanie/resetowanie przypomnień o serwisowaniu

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję NARZĘDZIA (UTILITIES) za pomocą

strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA.

3. Wybrać opcję PRZYPOMNIENIA O SERWISOWANIU
(SERVICE REMINDERS) za pomocą strzałek W
GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA. Na ekranie przez chwilę pojawi się
komunikat, a następnie zniknie.

4. Wybrać żądane przypomnienie o serwisowaniu za
pomocą strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ. Wyświetlona
zostanie liczba godzin pozostałych do wykonania
czynności serwisowej. Nacisnąć przycisk RESET, aby
zresetować przypomnienie o serwisowaniu po wykonaniu
danej czynności serwisowej.

5. Nacisnąć przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU trzy (3)
razy, aby powrócić do ekranu głównego.

Wyświetlanie aktywnych kodów błędów [DM1]

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję NARZĘDZIA (UTILITIES) za pomocą

strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA.

3. Wybrać opcję BŁĘDY (FAULTS) za pomocą strzałek
W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA.
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4. Wybrać opcję AKTYWNE [DM1] (ACTIVE [DM1]) za
pomocą strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie
nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.

5. Wybrać żądane powiadomienie o błędzie za pomocą
strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA. Na ekranie pojawi się więcej
informacji o błędzie.

6. Nacisnąć przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU pięć (5)
razy, aby powrócić do ekranu głównego.

Wyświetlanie zapisanych kodów błędów [DM2]

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję NARZĘDZIA (UTILITIES) za pomocą

strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć
przycisk POTWIERDZENIA.

3. Wybrać opcję BŁĘDY (FAULTS) za pomocą strzałek
W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA.

4. Wybrać opcję ZAPISANE [DM2] (STORED [DM2]) za
pomocą strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie
nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.

5. Wybrać żądane powiadomienie o błędzie za pomocą
strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ. Nacisnąć przycisk RESET,
aby zresetować kod błędu. Niektóre kody błędów mogą
zostać zresetowane tylko przez autoryzowanego dealera
serwisowego firmy Caterpillar.

6. Nacisnąć przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU cztery (4)
razy, aby powrócić do ekranu głównego.

Wyświetlanie informacji systemowych

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję INFORMACJE SYSTEMOWE (SYSTEM

INFO) za pomocą strzałek W GÓRĘ lub W DÓŁ, a
następnie nacisnąć przycisk POTWIERDZENIA.

3. Po wyświetleniu informacji systemowych nacisnąć
przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU dwa (2) razy, aby
powrócić do ekranu głównego

Resetowanie licznika czasu pracy PTO (dzienne godziny
pracy PTO)

1. Nacisnąć przycisk MENU.
2. Wybrać opcję RESETOWANIE LICZNIKA CZASU

PRACY PTO (RESET PTO TIMER) za pomocą strzałek
W GÓRĘ lub W DÓŁ, a następnie nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA.

3. Pojawi się komunikat weryfikacyjny. Aby zresetować
licznik czasu pracy PTO, należy nacisnąć przycisk
POTWIERDZENIA.

4. Nacisnąć przycisk POPRZEDNIEGO EKRANU aby
wrócić do ekranu głównego.

Przechowywanie
Tymczasowe przechowywanie (30 dni lub krócej)

Zbiornik paliwa nadal będą zawierać nieco paliwa, w związku
z czym nigdy nie wolno przechowywać urządzenia w

pomieszczeniach lub w żadnym miejscu, w którym opary
paliwa mogą przenosić się do dowolnego źródła zapłonu.
Opary paliwa są również toksyczne przy wdychaniu, w
związku z czym nigdy nie wolno urządzenia w żadnym
budynku, w którym mieszkają ludzie lub znajdują się
zwierzęta.

 OSTRZEŻENIE
Jeśli w silniku lub w zbiorniku paliwa znajduje się
olej napędowy nigdy nie przechowywać urządzenia
w ogrzewanych szopach, ani w zamkniętych, słabo
wentylowanych pomieszczeniach. Spaliny oleju
napędowego mogą docierać do otwartego ognia, iskier
lub lamp kontrolnych (takich jak piec, podgrzewacz wody,
suszarka, itp,) i spowodować wybuch.

Ostrożnie postępować z olejem napędowym. Jest on
wysoce łatwopalny i nieprzestrzeganie instrukcji może
spowodować szkody z powodu pożaru lub obrażenia.

Paliwo należy spuszczać do prawidłowych zbiorników, na
otwartej przestrzeni, z daleka od otwartego ognia lub iskier.

Poniżej zamieszczamy listę kontrolną rzeczy do zrobienia
przy tymczasowym przechowywaniu urządzenia do czasu
jego następnego uzycia:

• Urządzenie należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Jeśli istnieje jakakolwiek
możliwość nieuprawnionego użycia, wyjąć kluczyk ze
stacyjki.

• Jeśli urządzenia nie można przechowywać na
odpowiednim wypoziomowanym podłożu, zablokować
koła.

• Usunąć całą trawę i brud z kosiarki.
• Jeśli przewiduje się spadek temperatury poniżej 35

stopni, należy zapoznać się z częścią „Długi okres
przechowywania”, punkt 2

Długi okres przechowywania (dłużej niż 30 dni)

Przed magazynowaniem maszyny po zakończeniu sezonu,
przeczytać instrukcje konserwacji i przechowywania w części
Przepisy bezpieczeństwa, a następnie wykonać następujące
czynności:
1. Spuścić olej ze skrzyni korbowej przy gorącym silniku

i napełnić olejem odpowiedniej klasy wymaganym do
ponownego użytkowania urządzenia.

2. Użyć próbnika przeciwzamarzaniowego, aby sprawdzić
poziom ochrony układu chłodzenia. Zapoznać się z
instrukcjami na opakowaniu środka zapobiegającego
zamarzaniu, w których podano odpowiednie proporcje
wody do środka dla danego obszaru geograficznego.

3. Przygotować kosiarkę do przechowania w następujący
sposób: zdjąć kosiarkę urządzenia; oczyścić spód
kosiarki; aby zapobiec korozji, pokryć wszystkie
odsłonięte metalowe powierzchnie powłoką farby lub
lekkiego oleju;

4. oczyścić powierzchnie zewnętrzne i silnik;
5. przygotować silnik do przechowania. Patrz Instrukcja

obsługi silnika.

ferrismowers.com
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6. Usunąć wszelkie zanieczyszczenia i trawę z żeber
chłodzących głowicy cylindra, obudowy silnika i wkładu
filtra powietrza.

7. Aby chronić przed wilgocią, brudem i owadami,
szczelnie przykryć filtr powietrza i wylot spalin
materiałem z tworzywa sztucznego lub innym materiałem
wodoodpornym.

8. Urządzenie pokryć całkowicie smarem i oleje, zgodnie z
opisem w części Smarowanie.

9. Oczyścić urządzenie i nałożyć farbę lub środek chronicy
przed rdzą na wszystkie miejsca, w których są odpryski
farby lub uszkodzenia.

10. Akumulator musi być napełniony wodą do właściwego
poziomu i w pełni naładowany. Żywotność akumulatora
można zwiększyć umieszczając go w chłodnym, suchym
miejscu i ładując całkowicie raz w miesiącu. Jeśli
akumulator zostaje w urządzeniu, odłączyć przewód
ujemny.

11. Całkowicie opróżnić układ paliwowy lub dodać stabilizator
oleju napędowego do układu paliwowego. Jeśli będzie
zastosowany stabilizator paliwa i paliwo nie zostało
spuszczone z układu paliwowego, przestrzegać
wszystkich instrukcji bezpieczeństwa oraz stosować
środki ostrożności podczas przechowywania, aby
zapobiec możliwości powstania pożaru z powodu
zapalenia się spalin oleju napędowego. Spaliny oleju
napędowego mogą przechodzić do odległych źródeł
zapłonu i zapalać się, powodując zagrożenie wybuchu i
pożaru.

Uwaga: Olej napędowy, jeśli będzie stać nieużywany przez
czas dłuższy niż (30 dni lub więcej), może przekształcać
się w osady żywicy, która mogą negatywnie wpłynąć na
pompę paliwa i przewody wtryskiwacza oraz prowadzić do
uszkodzenia silnika. Aby uniknąć takiej sytuacji, należy dodać
stabilizator oleju napędowego do zbiornika paliwa i uruchomić
silnik na kilka minut lub spuścić paliwo z urządzenia przed
umieszczeniem go w miejscu przechowywania.

Uruchamianie po długotrwałym
przechowywaniu
Przed uruchomieniem urządzenia po przechowywaniu przez
dłuższy czas należy wykonać poniższe czynności:
1. Usunąć wszystkie klocki spod urządzenia.
2. Zamontować akumulator, jeśli był wymontowany.
3. Odłączyć wylot spalin i filtr powietrza.
4. Zbiornik paliwa napełnić świeżym paliwem. Zalecenia

można znaleźć w instrukcji silnika.
5. Postępować zgodnie z instrukcją obsługi silnika i

przestrzegać wszystkich instrukcji przygotowania silnika
po przechowywaniu.

6. Sprawdzić poziom oleju w skrzyni korbowej i w razie
potrzeby dodać odpowiedni olej. Jeśli pojawiła się
kondensacja podczas przechowywania, spuścić olej ze
skrzyni korbowej i ponownie ją napełnić.

7. Napompować opony do odpowiedniego ciśnienia.
Sprawdzić poziomy płynów.

8. Uruchomić silnik i pozwolić mu działać na wolnych
obrotach. NIE pracować na wysokich obrotach zaraz po
uruchomieniu. Silnik uruchamiać wyłącznie na zewnątrz
lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Zalecenia dotyczące oleju napędowego
Firmy paliwowe dostarczają paliwo dostosowane do
istniejących warunków pogodowych. Paliwa te zmieniają
się na początku sezonu, w zależności od przeważających
regionalnych tendencji pogodowych.

Paliwa zimowe są tak dostosowane, aby ułatwiać
uruchamianie w niskich temperaturach. Letnie paliwo może
być nieco cięższe od paliwa zimowego, co poprawia nieco
lepszą ekonomikę paliwa i moc. Paliwa wiosenne i jesienne
są uśrednioną mieszanką mieszanek zimowych i letnich.

Z tych powodów należy kupować paliwa w takich ilościach,
aby nie pozostawały na następny sezon. Korzystanie z
niewłaściwej mieszanki paliwa może powodować problemy z
silnikiem.

Więcej informacji na temat zalecanego paliwa podano w
instrukcji silnika.

Harmonogramie konserwacji
Niniejszego harmonogramu należy przestrzegać podczas
normalnej konserwacji pojazdu. Należy prowadzić rejestr
czasu pracy. Czas pracy można z łatwością określić, patrząc
na cyfrowy panel wyświetlacza.

Cyfrowy panel wyświetlacza wyświetla zarówno czas pracy
silnika, jak i czas pracy PTO. Okresy konserwacji są oparte
na godzinach pracy silnika wyświetlanych na cyfrowym
panelu wyświetlacza.

KONSERWACJA URZĄDZENIA
Przed każdym użyciem
Sprawdzić układ blokad bezpieczeństwa.
Sprawdzić hamulce maszyny.
Sprawdzić urządzenie pod kątem poluzowanych elementów.
Sprawdzić poziom oleju hydraulicznego.
Usunąć wszelkie zanieczyszczenia ze spodu zespołu
tnącego kosiarki i osłon trzpienia obrotowego.
Co 25 godzin
Nasmarować urządzenie.*
Sprawdzić ciśnienie w oponach.
Co 50 godzin
Pierwsza wymiana oleju przekładniowego
Co 100 godzin
Oczyścić i sprawdzić ostrza kosiarki. W razie uszkodzenia
należy go wymienić*.
Sprawdzić poziom oleju przekładniowego.
Oczyścić akumulator i przewody akumulatora.
Co 250 godzin lub co rok**
Wymienić olej hydrauliczny i filtr oleju*.
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KONSERWACJA URZĄDZENIA
Wymienić olej przekładniowy.

* Częściej w wysokich temperaturach (powyżej 30°C / 85°F) lub przy
eksploatacji w warunkach wysokiego zapylenia.
** Zależnie od tego, co nastąpi szybciej.

KONSERWACJA SILNIKA
Przed każdym użyciem
Sprawdzić poziom oleju w silniku.
Sprawdzić poziom chłodziwa w silniku.
Sprawdzić/wyczyścić osłony chłodnicy
Co 25 godzin
Sprawdzić/oczyścić żebra chłodzące i wlot.
Co 250 godzin
Sprawdzić/wymienić olej przekładniowy**.
Co 500 godzin
Sprawdzić/wymienić olej i filtr silnika***.
Sprawdzić/wymienić filtr powietrza***.
Sprawdzić/wymienić filtr główny/wkład separatora wody***.
Sprawdzić/wymienić dodatkowy filtr paliwa***.
Co 1000 godzin
Sprawdzić/wymienić płyn chłodzący silnika.

* Częściej w wysokich temperaturach (powyżej 30°C / 85°F) lub przy
eksploatacji w warunkach wysokiego zapylenia.
** Wymienić oryginalny olej przekładniowy po pierwszych 50 godzinach
pracy.
*** Zobacz Instrukcję użytkowania silnika.

Dane techniczne
Dane techniczne są prawidłowe w czasie publikacji i mogą
ulec zmianie bez powiadomienia.

SILNIK

Kompletne dane techniczne silnika można znaleźć w
instrukcji obsługi wydanej przez jego producenta oraz
dołączonej do zakupionego urządzenia.

Pasuje do modeli: 5901850

Caterpillar C1.7
Marka Gąsienica

Model C1.7

Caterpillar C1.7
Układ elektryczny Rozrusznik 12 V 2 kW; Alternator 12

V 85 A; Akumulator: 700 CCA

PODWOZIE

Pojemność zbiornika paliwa 49,2 l (13,5 gal) łącznie

Koła tylne
Rozmiar opon 26 X 12.00 - 12

Ciśnienie w oponach 15 psi (1,03 bar)

Przednie koła
Rozmiar opon 13 X 6.50 - 6

Ciśnienie w oponach 25 psi (1,72 bar)

POJEMNOŚCI PŁYNÓW

ReadyStart Pojemności
Pojemność miski olejowej Zobacz instrukcję obsługi silnika.

Pojemność zbiornika paliwa Zobacz kartę podwozia.

Pojemność chłodnicy 10,4 l (11 kwart)

Pojemność układu hydraulicznego 9,5 l (9 kwart)

Pojemność przekładni 0,38 l (13 oz)

PRZEKŁADNIE

Lewa pompa Hydro-Gear® PW-1ACC

Prawa pompa Hydro-Gear® PW-1DCC

Silnik lewego koła Parker TG0335LB080AANG

Silnik prawego koła Parker TG0335LB081AANG

Typ Pompa i napęd koła

Płyn hydrauliczny Mobil 1™ 15W-50 olej syntetyczny
lub Castrol olej Syntec™ 5W-50

Do przodu: 0–17,7 km/godz. (0–11
mph)

Prędkości przy 3100 obr./min

Jazda w tył: 0–8,05 km/godz. (0–5
mph)

WYMIARY

Modele kosiarek z zespołem tnącym 183 cm (72 in)
Długość całkowita 90" (228,6 cm)

Szerokość całkowita (z rynną
wyrzutową skierowaną w górę)

73-7/16" (186,5 cm)

Szerokość całkowita (z rynną
wyrzutową skierowaną w dół)

86" (218 cm)

Wysokość 72-1/4" (183,5 cm)

Masa (w przybliżeniu) 2520 lbs (1143 kg)

ferrismowers.com
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Gwarancja
Ta maszyna jest wyposażona w cyfrowy panel wyświetlacza, na którym wyświetlane są zarówno czas pracy silnika, jak i
godziny pracy PTO. Gwarancja bazuje na liczbie godzin pracy silnika wyświetlanych przez licznik godzin.

Ograniczenie gwarancji
GWARANCJA BRIGGS & STRATTON (listopad 2018)

OGRANICZONA GWARANCJA

Briggs & Stratton gwarantuje, że we wskazanym poniżej okresie gwarancji, dokona nieodpłatnej naprawy lub wymiany
dowolnej części obciążonej wadami materiałowymi, wadami wykonania lub obydwoma rodzajami wad. Koszty transportu
produktów dostarczanych do naprawy lub wymiany w ramach niniejszej Gwarancji ponosi nabywca. Gwarancja jest ważna
przez okres podany poniżej i podlega warunkom określonym poniżej. Aby skorzystać z obsługi gwarancyjnej, należy wyszukać
najbliższy autoryzowany punkt serwisowy na mapie dostępnej na witrynie ferrismowers.com.Nabywca musi zwrócić się do
autoryzowanego punktu serwisowego, a następnie udostępnić mu produkt do przeglądu i sprawdzenia.

Nie udziela się innej wyraźnej gwarancji. Gwarancje domniemane, w tym, między innymi, gwarancja wartości
handlowej lub przydatności do konkretnego celu, są ważne przez okres gwarancyjny wskazany poniżej lub okres
dozwolony przepisami prawa. Odpowiedzialność z tytułu szkód pośrednich lub następczych jest wykluczona
w zakresie dopuszczalnym przez prawo. Niektóre stany lub kraje mogą nie zezwalać na ograniczenie okresu
odpowiedzialności za szkody uboczne lub następcze, a inne stany lub kraje nie zezwalają na wykluczenie lub ograniczenie
odpowiedzialności za szkody uboczne lub następcze, w związku z czym powyższe ograniczenie i wykluczenie mogą nie
dotyczyć niektórych użytkowników. Niniejsza gwarancja nadaje użytkownikowi określone prawa. Użytkownik może mieć
również inne prawa, które mogą się różnić w zależności od stanu lub kraju.**

OKRES OBOWIĄZYWANIA GWARANCJI
Części objęte gwarancją Standardowy okres obowiązywania gwarancji Okres obowiązywania gwarancji w przypadku

wynajmu
Kosiarki - poza opisanymi poniżej + 4 lata (48 miesięcy) lub 500 godzin, zależnie od

tego, który z tych okresów upłynie wcześniej.
Nieograniczona liczba godzin przez pierwsze 2 lata
(24 miesiące)

90 dni

+cewka na amortyzatorach i wszystkich
elementach związanych z zawieszeniem

Nieograniczona liczba godzin przez 5 lat
(60 miesięcy)

90 dni

+pasek napędu hydraulicznego, opony, okładziny
hamulców, węże, akumulator, ostrza

90 dni 90 dni

+pasek napędowy korpusu kosiarki (tradycyjne
napędy pomostu z jednym paskiem)

1 rok (12 miesięcy) lub 100 godzin, zależnie od
tego, który z tych okresów upłynie wcześniej

90 dni

+pasek napędowy korpusu kosiarki (napędy
pomostu z dwoma paskami)

3 lata (36 miesięcy) lub 300 godzin, zależnie od
tego, który z tych okresów upłynie wcześniej.
(Gwarancja na części i robociznę obowiązuje przez
pierwszy rok, w roku drugim i trzecim obowiązuje
tylko gwarancja na części)

90 dni

+Przystawki 1 rok 90 dni

+Silnik* Patrz Instrukcja obsługi silnika Patrz Instrukcja obsługi silnika

* Elementy emitujące szkodliwe substancje są objęte „Oświadczeniem w sprawie gwarancji kontroli emisji substancji
szkodliwych”

** W Australii, niezależnie od wszelkich innych postanowień, nasze produkty są objęte gwarancjami, których zgodnie z
australijskim prawem konsumenckim nie można wyłączyć. Użytkownikowi przysługuje wymiana urządzenia lub zwrot
pieniędzy w razie poważnej awarii oraz odszkodowanie z tytułu wszelkich innych dostatecznie przewidywalnych strat i szkód.
Użytkownikowi przysługuje również prawo do naprawy lub wymiany towaru, jeśli jakość towaru jest nieakceptowalna, a
jego awaria nie kwalifikuje się jako poważna. O ile nie wymaga tego australijskie prawo konsumenckie, Ferris nie ponosi
odpowiedzialności na podstawie niniejszej Gwarancji wobec Klienta lub jakiejkolwiek innej osoby w związku z niniejszą
Gwarancją, za szkody wynikowe, bezpośrednie lub pośrednie, straty lub koszty poniesione lub doznane przez Klienta lub
jakąkolwiek inną osobę; lub jakiekolwiek szkody majątkowe, utratę obrotów, utratę zysków, utratę działalności gospodarczej
lub utratę wartości firmy, wynikające z nieprawidłowego działania jakiegokolwiek produktu. Obsługę gwarancyjną należy
wykonywać w najbliższym autoryzowanym punkcie serwisowym, którego dane można uzyskać na naszej mapie lokalizacji
dealerów pod adresem ferrismowers.com (należy wybrać region: Australia), dzwoniąc pod numer 1300 274 447, wysyłając
wiadomość e-mail na adres salesenquiries@briggsandstratton.com.au lub pisząc na adres Briggs & Stratton Australia Pty Ltd,
3 Imperata Pl, Kemps Creek, NSW, Australia, 2178.
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Okres ważności gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu przez pierwszego konsumenta detalicznego lub klienta.

Aby zapewnić szybką i pełną obsługę gwarancyjną, produkt należy zarejestrować na stronie internetowej podanej powyżej lub
pod adresem www.onlineproductregistration.com, lub pocztą poprzez wysłanie wypełnionego dokumentu rejestracji produktu
(jeśli został dostarczony), lub zadzwonić pod numer 1-800-743-4115 (w USA).

Zachować dowód zakupu. Jeśli w czasie wystąpienia o obsługę gwarancyjną użytkownik nie przedstawi dowodu zakupu,
okres obowiązywania gwarancji zostanie ustalony na podstawie daty wyprodukowania urządzenia. Rejestracja produktu nie
jest wymagana do uzyskania gwarancji na produkty marki Briggs & Stratton.

INFORMACJE O GWARANCJI

Obsługa gwarancyjna jest zapewniana wyłącznie przez  Ferris  autoryzowanych dealerów serwisowych. Gwarancja obejmuje
wyłącznie wadliwy materiał lub wykonanie produktu. Nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem
lub użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem, niewłaściwą konserwacją lub naprawą, normalnym zużyciem ani starym
bądź nieodpowiednim paliwem.

Niewłaściwe użytkowanie lub użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem – w Instrukcji obsługi podano właściwy sposób
eksploatacji urządzenia. Użytkowanie produktu w sposób inny niż opisano w Instrukcji obsługi lub użytkowanie uszkodzonego
produktu nie jest objęte gwarancją. Gwarancja nie obejmuje produktów, których numer seryjny został usunięty, ani produktów
zmienionych bądź zmodyfikowanych, bądź produktów wykazujących ślady uszkodzenia powstałego w wyniku uderzenia lub
działania wody/związków chemicznych wywołujących korozję.

Niewłaściwa konserwacja lub naprawa – produkt musi być konserwowany zgodnie z procedurami i harmonogramami
podanymi w Instrukcji obsługi oraz serwisowany i naprawiany z wykorzystaniem oryginalnych części firmy Briggs & Stratton
lub odpowiednich części zastępczych. Gwarancja nie obejmuje szkód powstałych w wyniku braku konserwacji lub używania
nieoryginalnych bądź nieodpowiednich części.

Normalne zużycie – podobnie, jak wszystkie urządzenia mechaniczne, ten sprzęt podlega zużyciu nawet przy właściwej
konserwacji. W przypadku normalnego zużycia się części lub urządzenia wymiana bądź naprawa nie są objęte gwarancją.
Z wyjątkiem przypadków określonych w ustępie dotyczącym okresu gwarancji, gwarancja nie obejmuje elementów
podlegających wyeksploatowaniu i zużyciu, np. filtrów, pasów, ostrzy tnących i okładzin hamulcowych (z wyjątkiem okładzin
hamulcowych silnika), jeśli ulegną one wyłącznie naturalnemu zużyciu, o ile przyczyną zużycia nie są wady materiałowe lub
wady wykonania.

Przeterminowane lub niedopuszczalne paliwo – do prawidłowego działania produktu wymagane jest nieprzeterminowane
paliwo spełniające kryteria wyszczególnione w Instrukcji obsługi. Gwarancja nie obejmuje szkód silnika lub sprzętu powstałych
w wyniku zastosowania przeterminowanego lub niezatwierdzonego paliwa (takiego jak paliwo z dodatkiem etanolu, np. E15
lub E85).

Pozostałe wyłączenia gwarancyjne – niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wskutek wypadku, nieprawidłowego
użytkowania, modyfikacji, przeróbek, niewłaściwej konserwacji, zamarznięcia lub zniszczenia chemicznego. Zamocowania
i akcesoria, które nie znajdowały się w oryginalnym opakowaniu produktu, również nie są objęte gwarancją. Gwarancja nie
obejmuje używanego, odremontowanego lub kupionego od innych osób sprzętu czy silnika. Gwarancja nie obejmuje także
awarii będących wynikiem zdarzeń losowych i działania siły wyższej, na które producent nie ma wpływu.
5419128 Wersja –

ferrismowers.com
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